Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 





Францішак БАГУШЭВІЧ 


А сал 








Штотыднёвая газета Ф 24 чэрвеня . Ф Кошт 20 кап. 
(Выходзіць з сакавіка 1990 г.) 25(81) 1992 г. (Па падпісцы -- 10 кап.) 





Дзяржава падтрымае 


беларускае слова 
Стар. 2 





Што ж адбылося 





? нацыянальнай 


школай беларусаў? 
Стар. З 





Актавыя дакументы, рукапісы 


і старадрукі ў зборах Беларускага 


музея імя Івана Луцкевіча 
ў Вільні 








СТАРШЫНЯ ВЯРХОЎНАГА САВЕТА 
РБ СТАНІСЛАЎ ШУШКЕВІЧ НАВЕДАЎ 
ГРОДНА, дзе сустрэўся з загадчыкамі 
аддзелаў народнай адукацыі і культуры 
гаррайвыканкамаў вобласці, рэктарамі 
ВНУ, кіраўнікамі музеяў, з якімі абмер- 
каваў іх праблемы. Размова ішла аб фар- 
міраванні ў рэспубліцы нацыянальнай сі- 
стэмы адукацыі і сучаснай культурнай 
палітыкі. 





СТАРШЫНЯ САВЕТА МІНІСТРАЎ БЕ- 
ЛАРУСІ ВЯЧАСЛАЎ КЕБІЧ НАВЕДАЎ З 
ПРАЦОЎНЫМ ВІЗІТАМ ШВЕЙЦАРЫЮ. 
Ён выступіў перад удзельнікамі пленарнага 
пасяджэння чарговай сесіі Міжнароднай 
арганізацыі працы, а таксама сустрэўся 
з прадстаўнікамі ААН і буйнейшых кампа- 
ній і банкаў Швейцарыі, прыняў удзел у ра- 
боце сімпозіума «Еўрапейскі Дом». 


М 


ДЗЕВЯЦЬ СПЕЦЫЯЛІЗАВАНЫХ 
ФІРМ ПА ВЫПУСКУ КАШТОЎНЫХ ПА- 
ПЕР- З ІТАЛІІ, АНГЛІИ, ФРАНЦЫІ, 
ДАНІІ, ШВЕЦЫІ І ІНШЫХ КРАІН ПРАД- 
СТАВІЛІ ДЗЯРЖЗНАКУ СВАЕ МАКЕТЫ 
БЕЛАРУСКАГА ПАШПАРТА. У хуткім 
часе дзяржаўнай камісіяй будзе выбраны 
лепшы варыянт дакумента, а з І студзе- 
ня будучага года мяркуецца выдаць кож- 
наму грамадзяніну РБ новы пашпарт. 








ПЕРШЫ ВЫПУСК МАШЫНІСТАК, 
якія валодаюць навыкамі справаводства 
на беларускай мове, адбыўся ў Гродзенс- 
кім міжшкольным вытворчым камбіна- 
це М І. 





ПАМІЖ ГОМЕЛЕМ І ВАРШАВАЙ ад- 
крыты прамы чыгуначны шлях. Такі ж мар- 
шрут быў 74 гады назад. , 











Я ВЕДАЮ РОДНУЮ МОВУ НА «э» - 


так могуць сказаць шэсць з кожных дзесяці 
вучняў Ганны Мікітаўны Казлоўскай 


А астатнія чатыры? На 4. Паперы 


строгіх інспекцый не дадуць зма- 
ніць. 
Што яна -- педагог ад Бога, я пе- 


раканалася на першым жа бацькоўскім 
сходзе (дарэчы, еходы, якія право- 
дзіць Ганна Мікітаўна, нагадваюць 
эстрадны «агеньчык» ці фальклорныя 
вячоркі). Дык вось, на тым першым 
сходзе кожны вучань быў узнагаро- 
джаны за добрае чытанне, рашэнне 
задач, паводзіны. Для самога віноў- 
ніка ўрачыстасці не так ужо важна, 
за што ўзнагароджваюць. Галоўнае, 
што ты, сямігадовы хлапчук, нечага 
варты. І гэта прызнае не сябар па фут- 
больнай тусоўцы, а самая строгая твая 
настаўніца. Калі.не верыце, вось вам 
ганаровы ліст, у якім -- подпісам 


дырэктара! -- сцвярджаецца, што 
ты -- Саша, Ігар, Максім -- нечым 
добрым вылучыўся ў гэтай чвэрці. 

Мяне такія адносіны да дзіцяці про- 
ста ашаламілі, бо я ўжо мела сумны 
вопыт узаемаадносін з педагогамі 
свайго старэйшага сына. Тут жа быў 
не бацькоўскі сход, на якім дзесяць 
разоў мароз па скуры прабяжыць ад 
чарговай порцыі выкрывальніцтва за- 
ганаў і няўдзячнасці твайго дзіцяці, 
а ўзнёслая ўрачыстасць з нагоды пер- 
санальных поспехаў кожнага вуч- 
НЯ. 

Чатыры гады хадзілі ў школу вучні 
Ганны Мікітаўны так, як ходзяць на 
любімы фільм. У іх настаўніцы няма 
няздольных вучняў. Самы слабы з іх 
выніковую работу за пачатковую 


школу напісаў усяго з адной памыл- 
кай. 

ГБ.лас Ганны Мікітаўны быў першым 
беларускамоўным у 153-й сталічнай 
школе. І першым стаў не толькі па 
ліку. Творы дваіх яе вучняў ўпершы- 
ню ў гісторыі школы надрукавала 
«Вясёлка». У конкурсе да стагоддзя 
з дня нараджэння Максіма Багдано- 
віча іх спектаклю не было канку- 
рэнтаў. Па выніках раённага агляду 
чацвёртых беларускіх класаў яны ста- 
лі пераможцамі. Дзіва што: кожны 
чацвёрты ў класе -- выдатнік. І 
кожны -- непаўторная асоба са сва- 
ім незалежным мысленнем і годнасцю 
ў іскрыстых вачанятах. 


Валянціна АРЛОВА. 
Фота Уладзіміра ПАНАДЫ. 





ЗВАРОТ 


да кіруючых работнікаў, выкладчыкаў 


і студэнтаў 


У Пастанове рэспубліканскай канферэн- 
цыі «Беларуская мова і нацыянальна- 
дзяржаўны суверэнітэт Рэспублікі Бела- 
русь», якая прайшла ў Мінску 15 мая г. г. 
з удзелам адказных работнікаў органаў 
дзяржаўнай улады і кіравання рэспублі- 
кі, прадстаўнікоў грамадска-палітычных і 
культурна-асветных арганізацый, творчых 
саюзаў, работнікаў розных галін сацыяльна- 
культурнага комплексу Беларусі, а таксама 
ў шэрагу артыкулаў і выступленняў у срод- 
ках масавай інфармацыі, зваротах у органы 
дзяржаўнай улады і кіравання грамадскіх 
арганізацый і асобных грамадзян, тым лікам 
і выкладчыкаў, студэнтаў ВНУ рэспублі- 
кі, настойліва ставіцца пытанне аб стане 
і перспектывах развіцця навучальна-вы- 
хаваўчага працэсу і даследчыцка-навуковай 
дзейнасці ў вышэйшай школе Беларусі. 
Выказваецца думка, што ВНУ рэспублікі 
павінны стаць сапраўды нацыянальнымі 
цэнтрамі інтэлектуальнага жыцця Баць- 
каўшчыны, рэальна спрыяць станаўленню 
нацыянальнай сістэмы адукацыі, навукі і 
культуры ў адпаведнасці з арт. 9 Дэкла- 


ВНУ рэспублікі 


рацыі аб дзяржаўным суверэнітэце Рэспуб- 
лікі Беларусь і законамі рэспублікі аб аду- 
кацыі і аб мовах. 

Разам з тым, у сувязі з наданнем ста- 
тусу універсітэтаў (акадэмій) шэрагу былых 
галіновых навучальных устаноў рэспублікі, 
а таксама ў выніку разбурэння сістэмы 
адукацыі былога СССР і заканамернай ад- 
мовы ад сфармаванай ёю канцэпцыі развіц- 
ця і дзейнасці вышэйшай школы Бела- 
русі рэальна паўстала пытанне аб яе месцы 
і ролі ў структуры сістэмы адукацыі рэс- 
публікі. 

Камісіяй Вярхоўнага Савета Рэспублікі 
Беларусь па адукацыі, культуры і заха- 
ванні гістарычнай спадчыны створана рабо- 
чая група з ліку народных дэпутатаў Рэс- 
публікі Беларусь, выкладчыкаў шэрагу ВНУ 
г. Мінска, работнікаў іншых галін сістэмы 
адукацыі па вывучэнні пытання аб мэтазгод- 
насці правядзення карэннай рэформы наву- 
чальна-выхаваўчага працэсу і навукова-да- 
следчай дзейнасці і звязанай з гэтым рэар- 


(Заканчэнне не с. 2). 








І 


16 мая «Вы- 
бранецкія шы- 
хты» правялі 
чарговую фа- 
льклорна-тан- 
цавальную ве- 
чарыну. У ёй 
бралі ўдзел 
госці з Латвіі 
-- гурт «Ау- 
ры», а таксама 
беларускія ка- 
лектывы - 
«Голас», «Лі- 
цвіны», «Дзя- 
нніца», «Ка- 
мэлот». Пры- 
сутныя пазна- 
ёміліся з латы- 
шскім фаль- 
клорам, паву- 


“чыліся танца- 


ваць народныя 
танцы. 







А) 


3 разанцыйнай 
МОЎ аеЫ 


“Настаў час практычных 
дзеянняў 


П РАЧЫТАЎ допіс «Адзін -- 
не лічачы суседа» («Наша 
слова», Л» 15), у якім У. Шапаш- 
нікаў з Ганцавіч бядуе, што ён 


-- адзіны ў паселішчы, хто свя-: 


дома карыстаецца беларускай 
мовай, і таму адчувае адзіноту 
ў акружэнні рускамоўных трады- 
цый. У сувязі з гэтым я хачу 
праз «Н С» звярнуцца да Ула- 
дзіміра Шапашнікава. 
Паважаны сп. Шапашнікаў! 
Вось прачытаў Ваш допіс і адра- 
зу ўзяўся за пяро. Калі чуеш 
голас такіх людзей на Беларусі, 
маладых і разумных, становіц- 
ца спакайней за яе лёс. Непако- 
іць тое, што вы на грані адчаю. 
Я хацеў бы падтрымаць Вас 
душэўна і выказаць меркаванні 
адносна вашых некаторых выказ- 
ванняў. Справаводства на рус 
кай мове і рускамоўная школа 
-- гэта дрэвы, пасаджаныя мно- 
га год таму назад так званымі ін- 
тэрнацыяналістамі, праціўнікамі 
нацыянальнай культуры. Гэтыя 
дрэвы вялікія і магутныя, але 
толькі на першы погляд, бо -- 
старыя, аджываюць свой век. 
Вы ж -- саджайце маладыя. 
Вы ўжо пасадзілі адно дрэўца 
--- прынцыпова загаварылі на 
роднай мове. Не трэба думаць, 
быццам «ніхто не жадае згадаць, 
што ён беларус і ёсць свая бела- 
руская спадчына». Пэўна, многія 
згадаць гэта ў душы жада- 
юць, ды не ўсе гавораць аб гэ- 
тым уголас, не ўсе ўмеюць і 
адважыліся. Нарэшце, іншаму 
чалавеку не хапае штуршка, іс- 
кры, дапамогі. А вось такі, як Вы, 
можа дапамагчы яму. Размаў- 
ляйце заўсёды на мове белару- 
саў - Вы дапаможаце хоць не- 
каторым людзям вярнуцца да 
свае культуры і тым самым зро- 
біце вялікую справу. Пазбавіцца 
адзіноцтва і знайсці аднадумцаў 
Вы проста будзеце вымушаны. 
А зрабіць гэта можна, дзякуючы 
канкрэтным справам. Напрык- 
лад, распаўсюджваннем падпіс- 
кі на «Наша слова», пра што 


Вы самі здагадаліся, -- бо, не 
чытаючы пастаянна яго ці іншае 
беларускамоўнае выданне, 
людзям значна цяжэй стаць на- 
цыянальна свядомымі. Дарэчы, 
слабым месцам сённяшняга бе- 
ларускага Адраджэння з'яўля- 
ецца тое, што патрыятычныя бе- 
ларускамоўныя газеты і часопісы 
не даходзяць да кожнага белару- 
са. Падумайце: «Наша слова» 
мае наклад 7152 паасобнікі! 
Гэта мізэр. А тым часам 
беларускаму селяніну падсоў- 
ваюць «Белорусскую ниву». 
Відаць, у вас няма суполкі ТБМ? 
Калі гэта так, яе трэба ства- 
рыць. Няхай туды ўвойдуць на- 
ват людзі, якія пакуль не вало- 
даюць беларускай мовай, але 
жадаюць ёй навучыцца. А ў нас- 
таўнікаў беларускай мовы, пэў- 
на, многа цяжкасцей. Сустрэнь- 
цеся, парайцеся, упэўнены: сярод 
іх вучняў многа патрыётаў зямлі 
нашай. Ідзіце з дабром, з ласкаю, 
тлумачце моладзі, чаго яна не ра- 
зумее. Не трэба нікуды ўцякаць 
на радасць каму-небудзь. Ваша 
настойлівасць прынясе плён, а 
Вам -- задаволенасць і прызнан- 
не. : 
Прабачце, калі мой тон здасца 
павучальным, я ж па прафесіі 
настаўнік. Я ўжо ў гадах: 
маладосць мая прыпала на роск- 
віт «інтэрнацыяналізму» ў СССР. 
Вось зараз і жыву далёка ад Бе- 
ларусі. Але чытаю «Наша сло- 
ва», «ЛіМ». Згодзен з ідэяй 
беларускіх патрыётаў, але зараз 
кожны патрыёт можа далучыцца 
да ТБМ, падтрымаць БНФ. За- 
раз наступіў час аб'яднання і 
практычных дзеянняў у абарону 
нацыі. Яшчэ раю Вам звярнуцца 
да артыкула «Толькі змаганне» 
Ігара Вашкевіча («Н С», Лё Іі, 
1992). Хоць і не з усімі прапа- 
новамі можна згадзіцца, але дух 
і напрамак правільны. 

К. ЛУСТАЧ. 

пас. Умба Мурманскай 

вобл. 





Сачыненне пішуць 
пачаткоўцы 


Відаць, для трэцякласні- 
каў .Зацітаваслабадской на- 
чатковай школы Пухавіцкага 
раёна крыху нечаканай была 
тэма чарговага сачынення: 
«Навошта нам патрэбна род- 
ная мова?» 

“Яшчэ і цяпер не ўсе 
дарослыя могуць дакладна 
акрэсліць сваё стаўленне 
да матчынага слова. А іншыя 
і зусім аб гэтым не задум- 
ваюцца. Маўляў, ці ў слове 
справа. А як жа тады пачуц- 
цё годнасці, гонар, свядо- 
масць?.. Пра гэта і ўспомнілі 
вучні пачатковай школы 
вёскі Зацітава Слабада, якая 
мае багатую гісторыю. Неад- 


нойчы госцем вяскоўцаў 
быў Якуб Коласе. Многія 
мясцовыя жыхары і зараз 


памятаюць, як паэт збіраў 
у ваколіцах грыбы, аглядаў 
жытнёвыя палеткі. 

Цікавая і мова ў слабад- 
скіх людзей. Пшанічныя дро- 
вы, маркач і маркачка (гэта 


пра барана і авечку), ча- 
чотка (каржакаватая бя- 
роза) -- гэтыя і многія ін- 


шыя словы і зараз жывуць 
у гаворцы пажылых вяскоў- 
цаў. А мянушкі, прозвішчы, 
назвы навакольных мясцін -- 
ляскоў-пералескаў, ручаёў, 
лужкоў... Праўда, цудоўныя 
моўныя скарбы губляюцца 
ў звыклай ужо «трасянцы». 

..Навошта нам патрэбна 
родная мова? 

І вось што адказваюць на 
гэтае пытанне зацітаваслабад- 


скія школьнікі. 

Алёша Корань: «Мы -- 
беларусы. Наша Радзіма - 
Беларусь. Вывучаць родную 
мову трэба не толькі для 
таго, каб добра размаўляць 
на ёй, але і для таго, каб 
бліжэй пазнаёміцца з Радзі- 
май...» 

Праўда, цікавая выснова? 

Аксана Парфёнак: «Пер- 
шае слова ў жыцці мы пачу- 
лі беларускае... Нашы прадзе- 
ды вывучалі родную мову. 
Янка Купала пісаў вершы 
па-беларуску. Янка Маўр 
таксама пісаў беларускія тво- 
ры. Але гэта было вельмі даў- 
но...» 

Аксана яшчэ не ведае. 
якія пакуты вытрымала 
наша родная мова. І што пра- 
дзеды нашыя проета жылі, 
існавалі ў слове, са словам. 
Таму яно і не згублена да 
сённяшніх дзён, не страча- 
па канчаткова. 

Чытаю старонкі, напісаныя 
Воляй Шаманскай, Воляй 
Шышко, іншымі трэцяклас- 
нікамі. Відаць, яны ўпершы- 
ню задумаліся над склада- 
ным, няпростым пытаннем: 
«Навошта нам патрэбна род- 
ная мова?» 

Бяда і гора ў тым, што 
нам даводзіцца ўгаворваць 
дзетак вучыць сваю родную 
мову, нібы чужую, замежную 
мову. А не рабіць гэта -- 
нельга. 


Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 


ЗВАРОТ 


да кіруючых работнікаў, выкладчыкаў 


і студэнтаў ВНУ рэспублікі 


(Заканчэнне. Пачатак 


нову 


ганізацыяй БДУ з мэтай пераўтварэння яго 
ў сапраўды нацыянальна-дзяржаўную ўста- 
ў адпаведнасці з роляй і месцам 
БЕЛАРУСКАГА ДЗЯРЖАЎНАГА універсі- 


тэта ў сістэме айчыннай адукацыі, а таксама 
ў далейшым напрацоўкі канцэпцыі развіц- 
ця вышэйшай школы рэспублікі. Дзейнасць 
рабочай групы па выпрацоўцы матэрыялаў 
па рэфармаванню БДУ мяркуецца падагу- 
ліць да канца чэрвеня г. г. і ў адпаведнасці 
з рашэннем Камісіі Вярхоўнага Савета пад- 
рыхтаваныя ёю матэрыялы і праекты даку- 
ментаў вынесці на разгляд Прэзідыума Вяр- 
хоўнага Савета Рэспублікі Беларусь пры 


на с. 1). 


Мэт. 


цыі, 


21-71-50. 


абмеркаванні пытання аб ходзе выканання 


Закона аб мовах у Рэспубліцы Беларусь. 
У далейшым цяперашні склад рабочай гру- 
пы мяркуецца пашырыць і накіраваць яе 














дзейнасць у інтарэсах рэформы ўсёй вышэй- 
шай школы Рэспублікі Беларусь. 


Звяртаемся да кіруючых работнікаў роз- 
ных устаноў, да выкладчыкаў і студэнтаў 
ВНУ з заклікам усяляк спрыяць дзей- 
насці рабочай групы па падрыхтоўцы ад- 
паведных матэрыялаў, прадастаўляць неаб- 
ходныя звесткі, уваходзіць з прапановамі з 
той мэтай, каб сумеснымі намаганнямі да- 
біцца ажыццяўлення азначаных 


вышэй 


Каардынаты рабочай групы: 220016 г. 
Мінск, Вярхоўны Савет, Камісія па адука- 
культуры і 
спадчыны. Тэл. 29-34-00. Кіраўнік групы 
прафесар Мікалай Іванавіч Савіцкі. Тэл. 


захаванні гістарычнай 


Рабочая група Камісіі Вярхоўнага ' 
Савета па адукацыі, культуры і 
захаванні гістарычнай спадчыны. 


Канферэнцыі 


ДЗЯРЖАВА ПАДТРЫМАЕ БЕЛАРУСКАЕ 


Нядаўна прайшла шпрэс-ка- 
нферэнцыя міністра інфарма- 
цыі. Рэспублікі Беларусь 
Анатоля Бутэвіча. Газеты, 
радыё далі кароткую ін- 
фармацыю пра тое, што для 
ўсіх выданняў будуць ство- 
раны роўныя эканамічныя 
ўмовы. 


Асобна абмяркоўвалася ра- 
бота тэлебачання, якое па- 
куль што нельга назваць 
беларускім, бо час яго вя- 
шчання ў эфіры складае ўся- 
го чатыры з паловай гадзі- 
ны, астатні ж час займаюць 
перадачы, што не маюць 
ніякіх адносін да жыцця рэ- 
спублікі. У 'бліжэйшы 
беларускае тэлебачанне па- 
вінна перайсці на першую 
праграму. Змена прыяры- 
тэту дапаможа сустракацца 
з нашым тэлебачаннем бела- 
русам і з Беласточчыны і 
з Віленскага краю. 

Але ж каб наша тэлеба- 
чанне сапраўды загаварыла 
на роднай мове -- патрэбна 
мяняць і кадравую паліты- 
ку, рыхтаваць нацыянальна 
свядомых «спецыялістаў. 
Першыя крокі ў гэтым накі- 


час 


СЛОВА 


“Сёння ў рэспубліцы вы- 
ходзіць 565 газет і часо- 
пісаў. З іх толькі 188 на 
беларускай мове. Астатнія. 
-- або двухмоўныя, або 
рускамоўныя. Міністр ін- 
фармацыі адзначыў, што 
першачарговую падтрым- 
ку грашыма і паперай 
будуць мець беларуска- 
моўныя выданні. У пры- 
ватнасці, ужо зараз дзе- 
вятнаццаць з іх (у тым 
лію і «Наша слова») 
становяцца прыярытэт- 
нымі. Гэта адносіцца і да 
літаратурна-мастацкіх ча- 
сопісаў, сабекошт якіх 
ужо сёння ў дзесяткі ра- 
зоў перавышае цану ну- 
мара. Прыярытэтным пра- 
вам будуць карыстацца і 
выданні на мовах нацыя- 
нальных меншасцей, на- 
прыклад, на польскай мо- 
ве. 








рунку ўжо зроблены. Акадэ- 
мія мастацтваў пачынае рых- 


таваць кадры для нацыя- 
нальнага тэлебачання. 

Гаворка на прэс-канферэн- 
дыі ішла і пра тое, што ў 
дзейнасці ўсіх інфармацый- 
ных структур цалкам адсут- 
нічае заканадаўчая база. Ня- 
ма законаў аб друку, аб тэле- 
бачанні і радыё. Ёсць толькі 
праект закона аб выдавецкай 
дзейнасці. Будучыя права- 
выя акты, канешне ж, «наро- 
дзяцца» ў кабінетах Міні- 
стэрства інфармацыі. Але, як 
запэўніў Анатоль Бутэвіч, 
прыслухаюцца наверсе і да 
думкі творчых работнікаў, 
газетчыкаў усіх узроўняў. 
Хацелася б спадзявацца, што 
разуменне прыярытэтнасці 
беларускай мовы ў сродках 
масавай інфармацыі зной- 
дзе ўрэшце заканадаўчую 
падтрымку. 

Прэс-канферэнцыя паказа- 
ла, што да кагорты бараць- 
бітоў за адраджэнне нацыя- 
нальнай мовы і культуры ўс- 
лед за інтэлігенцыяй далу- 
чаюцца і «дзяржаўныя му- 
жы». 


А. КУТ. 





Галоўнае -- адрадзіць 


памяць пра сваіх 


абаронцаў і святых 


Прачытаў артыкул-успамін 
«Памяць -- незагойная рана» 
(«НС», Л 18), які мяне 
вельмі ўсхваляваў. І вось пра 
што ў сувязі з ім падумаў: 
у нас зараз шмат гаворкі 
пра Адраджэнне. У прыват- 
насці, пра рашцчае адраджэн- 
не мовы, былога правапісу, 
забытых слоў, назваў. Але 
ўсё-такі самае галоўнае ў ін- 
шым. Яно ў тым, каб ад- 
радзіць імёны людзей, якія, 
не шкадуючы жыцця, зма- 
галіся за Беларусь. Імёны 
тых, жхто загінуў ці пакута- 
ваў за яе. Лічу, што толькі 
нацыя, якая шануе загінуў- 
шых сваіх абаронцаў, як свя- 
тых, нацыянальных пакцтні- 


каў выхоўвае новых змага- 
роў за гонар і веліч на- 
цыі, множыць іх шэрагі. А 
тыя, хто забывае сваіх аба- 
ронцаў і святых, самотна 
працягне нейкі час як чыйсь- 
ці «малодшы брат» і знікне 
ў нетрах гісторыі, пакінуў- 
шы па сабе, можа, толькі 
анекдоты ў народаў-суседзяў. 
Таму лічу, слушную распа- 
чала газета справу адраджэн- 
ня не толькі мовы, але і 
добрай памяці тых, хто быў 
закатаваны толькі за тое, 
што гацеў, каб жыла Бела- 


русь. Няхай Вам дапаможа 
Бог! 

Г. СТЭЛЬМАХ. 
г. Полацк. 


Для грошай - 
свае назвы 


Ужо зразумела, што 
праз некаторы час РБела- 


русь будзе мець уласную 
валюту. Не трэба. аднак. 
глядзець на гэта толькі Як 
на мерапрыемства па ахо- 
ве мясцовага рынку сипа- 
жывецкіх тавараў. Грошы 
павінны адлюстроўваць і 
нашу ўласную гісторыю. 
Таму неабходна больш 
грунтоўна абдумаць і іх 
назву. Не трэба выдумляць 
або запазычваць з замеж- 
жа. Для чаго. калі ёсць 
гістарычная спадчына? 


Аляксей БРУЙ. 
г. п. Гарадзея. 
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ПЕРАТВА ЕТУРУРЕ РУ НУ За 


Па звестках усесаюзнага перапісу 
1989 г., 77,8 95 населеніцтва Беларусі 
складаюць беларусы, з іх дзяржаўнай 
мовай свабодна валодаюць 89,7 “о. 


Толькі 22,9 9. школьнікаў Беларусі 
маюць магчымасце у гэтым навучаль- 
ным годзе вучыцца на роднай мове, 


Менавіта гэтае пытанне 
апынцлася ў цэнтры ўва- 
гі ўдзельнікаў Рэспублі- 
канскіх навуковых чытан- 
няў па беларусазнаўству 
«Адукацыя. Гісторыя. Мо- 
ва», якія адбыліся ў Брэс- 


це. 


Н ГАВЯДЗЕННЕ іх у го- 
радзе над Бугам невы- 
надкова. Менавіта тут вясною 
1592» года адзначалі завяр- 
шэнне першага навучальпага 
года навучэнцы і выкладчы- 
кі Брэсцкай брацкай шко- 
лы, якая пакінула прыкмет. 
ны след у гісторыі нацыя 
нальнай асветы. Варта на- 
гадаць імя толькі аднаго з 
яе настаўнікаў -- 2  сдаву- 
тага Лаўрэнція Зізанія. ства- 
ральніка першага на Беларусі 
і Украіне буквара. 

Выхаванцы Брэсцкай бра- 
пкай школы вывучалі грэча- 

гую, лацінскую, старасла- 
вянскую, польскую мовы. 
Абавязковым было валоданне 
беларускай мовай, якая, па- 
водле Статута Вялікага кня- 
ства Літоўскага, з'яўлялася 
дзяркаўнаю. 

Роўна чатыры стагоддзі мі- 
нула з той надзеі. Зноў, як 
і ў эпоху Л. Сапегі і Ф. Ска- 
рыны, беларуская мова пабы- 
ла статус дзяржаўнай. Але. 
на жаль. ад моўнага плюра- 
лізму тых часоў не застало- 
ся і следу. Хваля татадь- 
най русіфікацыі жорстка 
прайшлася па зямлі нашай 
Бацькаўшчыны ў апеішція 
дзесяцігоддзі. У выніку толь- 
кі 229 90 школьнікаў Бела- 
русі маюць магчымасць у гэ- 
тым навучальным годзе Вву- 
чыцца на роднай мове, што да 
гарадскіх школ рэсиублікі -- 
дык усяго 1.7 90. Г гэта пры 
тым, што, па звестках усеса- 
юзнага перапісу 4989. г.. 
71.8 9о насельніцтва рэсцуб- 
ікі складаюць менавіта бела- 
русы. з іх дзяржаўнай мовай 
валодаюць 89.7 90. 

Што ж адбылося з нацыя- 
нальнай школай беларусаў? 
Якія разбуральныя сілы пры- 
вялі яе на мяжу знікнення” 

Пошуку адказаў на гэтыя 
няпростыя пытанні прысвя- 
цілі свае выступленні многія 
ўдзельнікі чытанняў, знайшлі 
яны адлюстравапне і ў на- 
дасланых матэрыялах тых. 
хто па пэўных прычынах не 
змог прыпяць непасрэднага 
удзелу ў абмеркаванні. Так. 
на думку доктара: гістарыч- 
ных навук “І. Лыча. карані 
гаго. што здарылася, узы. 
ходзяць дао падзей другой 
паловы ХУ ПІ ст., калі бела- 
рускія землі былі да лучаны да 
Расіі. У выніку гэтага скры- 
жаваліся два магутныя асі- 
міляцыйныя патокі -- ноль- 
скі 3. Заха і расійскі 
з. Усходу.-- якія з перамен 
ным о поспехам размывалі 
нацыянальны патэнцыял бе- 
ларускака- народа аяіцо да 
[9820-х гадоў. 

Высвятлепню асобных ас- 
нектаў гэтага працэсу бы- 
лі прысвечаны выступленні 
навуковага супрацоўніка Ін- 
стытута гісторыі АН Белару- 
сі С. Таляронка, кандыдата 
педагагічных навук “Т. ВНа- 
гачэўскай (Магілёўскі пед- 
інстытут). шэрагу іншых 
удзельнікаў чытанняў. Варта 
адзначыць У іх ліку даклад 
прафесара Брэсцкага педін- 
стытута А. Майсейчыка, які 
звярпуўся да такой малада- 


НАША СЛОВА, Л 25, [992 


Ю 
бабай найнаснабысабысыйнайныйнайнайннсыбыйабнсысыйнвыснаснныбыбаійнснабыьыбыбыбысаснйыаснайнабнаў набабабыё ні абнаў абаб выба абаб аба маб аа а аба а аў аб аў аа авыасыдча 


следаванай праблемы, як ста- 
паўленне вясковых школ на 
Беларусі ў мінулым стагоддзі. 
На падставе архіўных звестак 
ён пераканаўча паказаў, што 
ў школах няўхільна праводзі- 


лася русіфікатарская палі- 
тыка. 

Вялася таксама гаворка 
пра беларусізацыю двацца- 
тых гадоў. калі сістэма аду- 
кацыі рэспублікі пераводзі- 


лася на трывалы нацыяналь- 
ны грунт. а ў школах і 


а ў гарадскіх школах рэспублікі - уся- 
го 1,7 90. 


З 1991/92 нвучальнага года ў ву- 
чэбныя планы шасці факультэтаў Брэ- 
сцкага педагагічнага інстытута ўведзе- 
ны курс беларусазнаўства. 


для адраджэння нацыяналь- 
най школы рэсцублікі? 
Перш за ўсё. адзначалі 
ўдзельнікі чытанняў, неаб- 
ходна забяспечыць правя- 
дзенне ў жыццё Закона аб 
мовах. А для гэтага неда- 
статкова абвясціць школу ці 
факультэт інстытута «бела- 
рускімі». Трэба распрацоў- 
ваць руска-беларускія і бела- 
руска-рускія слоўнікі, рых- 
таваць і выдаваць адпавед- 
ныя падручнікі і вучэбна- 


У 1920--30-я гады спецыяльным вай- 


сковым сектарам Дзяржаўнага вы- 
давецтва Беларусі было падрыхтава- 


на і выдадзена 418 найменняў падруч- 
нікаў і другой літаратуры вайсковай тэ- 
матыкі, прычым на рускай мове з іх 


было надрукавана ўсяго 8. 
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трэбна ўнясенне адпаведных 
карэктыў і ў змест навучан- 
ня. Невыпадкова, што ўдзель- 
нікамі з зацікаўленасцю быў 
сустрэты даклад начальніка 
аддзела выкладання грамад- 
скіх дысцыплін Міністэрства 
адукацыі Беларусі В. Кушне- 
ра, прысвечаны распрацоўцы 
канцэпцыі гістарычнай аду- 
кацыі ў рэспубліцы. У працэ- 
се яго абмеркавання ныказ- 
валася слушная думка: прый- 
тоў час надаць беларускай 


Беларусазнаўства: шляхі 
адраджэння 


ВПУ адраджаліся традыцыі 
моўнага плюралізму. Ціка- 
выя звесткі аб выкладанні 
вышэйшай матэматыкі на бе 
ларускай мове ў 4920.-30-я 
гады прывялі ў сваіх выстун- 
леннях кандыдаты фізіка-ма- 
тэматычных навук. дацэнты 
Менскага радыётэхнічнага 
інстытута А. Крачкоўскі і 
Л. Шлома. Адзначалася пры 
гэтым, што нават аўстрыйскі 
прафесар матэматыкі Ц. Бур- 
стын, які пераехаў па запра- 
шэнні Белдзяржуніверсітэта 
ў 1929 г. на працу ў Менск, 
у періную чаргу ўзяўся за вы- 
вучэнне беларускай мовы і ў 
хуткім часе ўжо чытаў на 
ёй лекцыі і пісаў падручнікі. 
Пераканаўчы прыклад для 
тых. хто жыве і працуе на 
беларускай зямлі шмат га- 
доў. але так і не црыклаў 
намаганняў, каб авалодаць 
мовай народа. а зараз патра 
буе дзесяцігоддзяў на яе 
вывучэнне ды збірае подпісы 
сярод бацькоў вучняў су- 
праць адкрыцця беларускіх 
школ. 

Дарэчы, накопт апытанняў. 
Доктар педагагічных навук. 
прафесар Менскага цедінсты- 


тута ЁЮ. Андрэева слушна 
пагадала, што калі ў 1920-я 
гады вырашалася пытанне 


аб увядзенні рускай мовы ў 
якасці спецыяльнага прадме- 
та ў навучальныя планы бе- 
ларускіх  агульнаадукацый- 
ных школ, дык рабілася гэта 
пе праз анытанне бацькоў, а 
ва ўзакоценым урадавымі 
пастановамі парадку. 


Прафесар Брэсцкага педін- 
стытута пісьменнік У. Кале- 
снік- акцэптаваў увагу на 
складанай сітуацыі, у якой 
апынулася - вацыянальная 
школа на акупіраванай Поль- 
шчай тэрыторыі Заходняй Бе- 
ларусі ў 1920--30-я гады. і 
дзейнасці сакратара Тавары- 
ства беларускай школы 
Р. Шырмы па яе адраджэн- 
ні. «Асабліва каштоўна, што 
некаторыя матэрыялы. якія 
датычаць перапіскі Р. Шыр- 
мы з Б. Тарашкевічам у па- 
чатку 1920-х гадоў. былі абна- 
родаваны У. Калеснікам у 
час. калі Беларусь адзнача- 
ла сотыя ўгодкі з дня на- 
радяўэния абодвух сваіх сла- 
ВутЫх сыноў. 

У. дакладзе доктара гіста- 
рычных навук, прафесара 
У. Навіцкага (Акадэмія на- 
вук Беларусі) была ахаракта- 
рызавана моўная палітыка. 
якая праводзілася ўладамі 
БССР у другой палове 1980-х 
--- начатку 1990-х гадоў, 
прааналізавапы прычыны, 
нкія перашкаджаюць адра- 
джэнню нацыянальнай аду ка- 
цыі беларусаў на сучасным 
этапе. 


Што я патрэбна 


зрабіць 





метадычныя дапаможнікі на 
дзяржаўнай мове. З многімі 
тэрміналагічнымі слоўнікамі 
па вышэйшай матэматыцы, 
філасофіі. паліталогіі,  ге- 
аграфіі, выдадзенымі ў наву- 
чальных установах рэспублі- 
кі, можна было азнаёміцца 
падчас чытанняў. 

Удзельнікі чытанняў па- 
дзяліліся вопытам вычла- 
дання сваіх дысцыплін на 
дзяржаўнай мове. Як адзна- 
чыў загадчык кафедры, пра- 
фесар А. Яцкевіч, выкладанне 
нацыянальнай культуры па- 
беларуску ў Брэсцкім полі- 
тэхнічным інстытуце пака- 
зала, што студэнты стапоў- 
ча ставяцца да гэтага, пра- 
яўляюць цікавасць да азна- 
ямлення з культурнымі зда- 
быткамі беларускага народа. 
На думку загадчыка кафедры 
Мазырскага педінстытута 
С. Касцяна, галоўная пера- 
шкода на шляху ўжывання 
беларускай мовы ў працэсе 
выкладання грамадска-палі- 
тычных дысцынлін крыецца ў 
псіхалагічнай  непадрыхта- 
ванасці выкладчыкаў. а так- 
сама ў тым, што ў значнай 
часткі студэнцтва адсутні- 
чае жаданне вывучаць мону. 
Загадчык кафедры дацэнт 
М. Кавалевіч звярнула ўвагу 
на пэўныя зрухі, што адбы- 
ваюцца на факультэце да- 
школьнага выхавання Брэсц- 
кага педінстытута, дзе агуль- 
ная і дашкольная педагогіка 
ўжо трэці год выкладаюцца 
па-беларуску. Выкладчыкі 
вышэйшай матэматыкі ў Бе- 
ларускім універсітэце (В. Ах- 
раменка), Беларускай полі- 
тэхнічнай акадэміі (Т. Су- 
хая), Віцебскім недінстыту- 
це (М. Радзюк) прапапавалі 
неадкладна пачаць падрых- 
тоўку на дзяржаўным узроў- 
ні беларускамоўных вучэбпа- 
метадычных дапаможнікаў і 
распрацовак па методыцы яе 
выкладання для ВНУ. На 
неабходнасць стварэння сі- 
стэмы нацыянальнай вайско- 
вай адукацыі звярнуў увагу 
ў сваім выстунленні выклад- 
чык кафедры беларусазнаў- 
ства Брэсцкага педінстыту- 
та М. Новік. Ён згадаў, што 
ў 1920--30-я гады сипецыя- 
льным вайсковым сектарам 
Дзяржаўнага выдавецтва 
Беларусі было падрыхтавана і 
выдадзена 418 найменняў 
падручнікаў і другой літа- 
ратуры вайсковай тэматыкі. 
прычым на рускай мове з іх 
было надрукавана ўсяго 8. 

Але ж задача адраджэння 
нацыянальнай школы не вы- 
чэрпваецца ўзмацненнем ува- 
гі да развіцця моў народаў 
Беларусі і выкарыстаннем іх 
у навучальным працэсе. Па- 


мове і нацыянальнай куль- 
туры ў рэспубліцы такі ста- 
тус, які маюць расійская мо- 
ва і культура ў Расіі, поль- 
ская ў Польшчы, літоўская 
ў Літве. украінская на Украі- 
не. 

На важнасць падтрымкі ад- 
раджэння беларускай адука- 
цыі на Віленшчыне з боку 
Беларускай дзяржавы звяр- 
пула ўвагу загадчык кафедры 
беларусазнаўства  Вілен- 
скага педінстытута І. Плы- 
гаўка. Талерантнасць белару- 
скай школы. яе плюралістыч- 
ны характар. як адзначаў у 
сваім выступленні намеснік 
старшыні 5 Саюза палякаў 
Беларусі М. Дабрынін, павін- 
ны «працаваць» на яе ка- 
рысць, а не весці да страты 
яе нацыянальнага твару. 

Немагчыма перадаць змест 
усіх выступленняў, заслуха- 
ных падчас чытанняў. у якіх. 
акрамя навукоўцаў акадэміч- 
ных устаноў і выкладчыкаў 
ВНУ. прынялі ўдзел настаў- 
нікі, студэнты. працаўнікі ор- 
ганаў народнай асветы. спс- 
цыялісты з-за межаў рэсцуб- 
лікі. Удзельнікі чытанняў аз- 
наёміліся з вопытам выкла- 
дання беларусазнаўства ў 
Брэсцкім дзяржаўным педа- 
гагічным інстытуце, з мета- 
дычнымі распрацоўкамі і на- 
гляднымі дапаможнікамі па 
гэтай дысцыпліне. 

Увядзенне з 1991/92 наву- 
чальнага года курса белару- 
сазнаўства ў вучэбныя пла- 
ны шасці факультэтаў Брэ- 
сцкага педагагічнага інсты- 
тута невыпадкова. Як свед- 
чаць дазеныя сацыялагічных 
даследаванняў, у большасці 
студэнтаў і навучэнцаў ад- 
сутнічаюць элементарныя ве- 
ды аб сваёй Радзіме, яе гі- 
сторыі, культуры. прыродзе. 
Што ж датычыць асаблівас- 
цей нацыянальнага характа- 
ру і адметных этнічных рыс 
беларусаў, іх традыцыйных 
рамёстваў і побыту, міжнацы 
янальных зносін паміж наро- 
дамі Беларусі і іх веравы- 
знанняў, сувязей Беларусі з 
суседнімі краінамі. жыцця 
шматмільённай беларускай 
дыяспары, пытанняў развіц- 
ця айчыннай грамадскай дум- 
кі, гісторыі і сучаснага ста- 
ну нацыянальнай асветы, пы- 
танняў фарміравацня тэрыто- 
рыі Беларусі, багаццяў яе 
нетраў, о гісторыі асноўных 
атрыбутаў дзяржаўнага суве- 
рэнітэту -- герба. гімна, спя- 
га, нацыянальнага войска. ве- 
даў аб традыцыйным жыллі 
беларусаў, іх адзенні. стра- 
вах. абрадах, гульнях -- усё 
гэта ўвогуле застаецца па-за 
ўвагай вучэбных праграм. 
Але жж без ведання адзнача- 


нага выкананне задачы, якая 
пастаўлена Законам аб адука- 


цыі. а менавіга: «Фармі- 
раванне і ўмацаванне нацыя- 
пальнай свядомасці  грама- 
дзяніна Рэспублікі Бела- 
русь» (арт. 4), неажыцця- 
віма. 

Усё гэта, як адзнача- 


з 


лі ўдзельнікі чытанняў. ро- 
біць неадкладным стапоўчае 
вырашэпцне пытання аб уклю- 
чэнні ў вучабныя планы 
навучальных устаноў рэсцуб- 
лікі курса беларусазнаўства 
дысцыпліны. вывучэнне 
якой давала б студэнтам і 
навучэнцам  зеды / інтэгра- 
тыўнага характару аб Бела- 
русі і яе народах. садзейні- 
чала б выхаванню ў іх ца- 
чуцця сапраўднага клопату 
аб Бацькаўшчыне і яе лёсе. 
Дарэчы, і ў 1910-20-х ге. 
адраджэнне о папыянальнай 
школы беларусаў начыналася 
менавіта з увядзення ў на- 
вучальны працэсе курса бе- 
ларусазнаўства. "Так, ужо 
праз тыдзень пасля абвя- 
шчэння незалежнасці Бела- 
рускай Народнай Рэспублікі 


Пародным Сакрагарыятам 
Асветы БНР былі адкрыты 


Ў Менску (3.04.1918 г.) курсы 
беларусазнаўстка. У гэтым жа 
годзе пачалі сваю працу Вы- 
шэйшыя курсы беларусазнаў- 
ства ў Петраградзе. У аргані- 
заваным Белнапкамам летам 
1918 г. у Маскве Беларускім 
пародным універсітэне вяду- 
чае месца заняў курс белару- 
сазнаўства. У Менску Вышэй- 
шыя курсы беларусазнаўётва 
працавалі аж да 1927 года... 
Дарэчы. калі вярнуцца да сён- 
няшніх падзей, дык варта на- 
гадаць, што аналагічныя ці 
блізкія па зместу курсы ўжо 
ўведзены ў навучальныя ицла- 
ны амаль ва ўсіх былых са- 
вецкіх рэспубліках, цянер су- 
верэнных дзяржавах: напры- 
клад, у школах Ухраіны вы- 
вучэнне дысцыпліны «наро- 
дазнаўства» ўведзена ва ўсіх 
гласах з першага да адзінац- 
цатага. Зноў спазвяемся? 

Улічваючы важнаснь ад- 
значанай дысцынліны у све- 
це фарміравання папыяналь- 
най свядомасці студапаў і 
навучэнцаў і станоўчы во- 
пыт яе выкладання, удзель- 
пікі чытанняў прынялі ра- 
шэнне звярнуцца ў Міяістэр- 
ства адукацыі Рэспублікі ВБе- 
ларусь з прапановай аб уклю- 
чэнні курса беларусазнаў- 
ства ў навучальныя планы 
універсітэтаў і педагагічных 
ВНУ. пачынаючы з 1992/98 
павучальнага тода. 

Падчае чытанняў быў пра- 
ведзены круглы стол «Нацыя- 
нальная школа: шляхі дасле- 
давання і вырашэння праб- 
лем». Матэрыялы чытанняў 
апублікаваны ў навуковым 
зборніку «Адукацыя. Гісто- 
рыя. Мова». 

Удзельнікі чытанняў былі 
адзінадупшы ў сваёй ацэнцы 
навуковага абмеркавацня як 
вельмі своечасовага і кары- 
спага,. Наступныя чытанні 
па беларусазнаўству адбудуц- 
ца ў горадзе над Бугам у маі 
1993 года. 

С. А. ЯЦКЕВІЧ, 


доктар 
філасофскіх навук, 
загадчык кафедры 
беларусазнаўства 
Брэсцкага 
дзяржаўнага 
педагагічнага 
інстытута. 
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Тэлебачанне 

















У апошні час вядзецца па- 
леміка, ці варта фінансаваць 
і трансліраваць першы канал 
тэлебачання з Масквы. Дык 
вось я -- за «Астанкіна»: 
І майстэрства журналістаў 
там на ўзроўні, ды і нельга 
ствараць інфармацыйны го- 
лад. Толькі пры адной неаб- 
ходнай умове: «Астанкіна» 
павінна асвятляць шырэй 
праблемы о храін СНД 
дапускаць пры ўсім плюра- 
лізме думак адкрыта варожых 
выказванняў, якія закрана- 
юць суверэнныя правы наро- 
даў і краін. 


А падставы для такой пе- 
расцярогі ёсць. Ножны, хте 
глядзеў, напрыклад, вячэрні 
выпуск навін 20 красавіка г-.г., 
мог заўважыць дзіўныя, мяк- 


ка кажучы. 
тара. 
шы і не апошні раз). 


«агаворкі» дык- 
(Здаецца, гэта не пер- 


Калі 


размова пайшла пра забастоў- 


кі на чыгунцы, 


яна з лёгка- 


сцю вымавіла фразу: «Гранс- 


Ё 


: шшшшшшы-ошыашшыы-ы-шоь-ьыьышшы.ш-ыашшышыаатаааагааааааааннь а 


Е абабак 


Плённа працуе ў Маскве Таварыства беларускай 
культуры імя Ф. Скарыны, за дзейнасцю якога мы ўваж- 
з якім супрацоўнічаем, 
публікуючы допісы сяброў ў «Нашым слове». Хроніка 
жыцця таварыства вызначаецца цікавымі культурнымі 
мерапрыемствамі (канцэрты, вечарыны) і такімі важ- 
нымі справамі, як вывучэнне праўдзівай гісторыі Бе- 


ліва і 


зычліва наглядаем, 


РАСІЯ АД БРЭСТА ДА УЛАДЗІВАСТОКА? 


сибирская магистраль соеди- 
няет почти всю Россию, от 
Бреста до Владивостока». Да- 
руйце. але нават у былым 
СССР Брэст ніхто не адносіў 
да Расіі. Хіба мы зноў вярну- 
ліся ў царскія часы, а Бела- 
русь стала «Северо-Западным 
краем»? 

Наогул, мяне здзіўляе тэн- 
дэнцыя некаторых расійскіх 
журналістаў, як і дэпутатаў, 
атаясамліваць тэрыторыю бы- 
лога Саюза з Расіяй. Вось 
і ў гэтай самай перадачы 
дыктар сказала, што «депу- 
таты призвали... к зашите 
россицян в Приднестровье». 
Але якіх жа расіян? Калі 
грамадзян Расіі, дыпламатаў 
ці яшчэ каго, дык ёсць на 


гэта міжнародныя нормы. 
Можа, пад словам «расіян» 
меліся на ўвазе «рускія». 


Дык япы не расіяне, калі 


ларусі, барацьба за адраджэнне роднай мовы. 


На старонках 


часопіса 


таварыства 


Прапанцем яго чытачам з нязначнымі скарчэннямі. 


У нацыянпальпа-культур- 
ным адраджэнні многіх наро- 
даў свету значпую. а іншы 
раз і вядучую ролю адыгры- 
вала дзейнасць злучаных му- 
зейных ды бібліятэчных збо- 
раў. знаных у паўднёвых і 
заходніх славян пад назвай 
маціц. Яны грунтаваліся, як 
правіла. на прыватных кадек- 
цыях. а самі калекцыянеры- 
збіральнікі нярэдка рабіліся 
іх заснавальнікамі. 

Чымся падобнай на дзей- 
насць мапін была праца. па- 
чатая вядомым беларускім 
навукоўцам і грамадскім дзе- 
ячам Іванам Луцкевічам 
(1881-- 1919). На аснове яго 
калекцый 70 гадоў таму Ў 
Вільні быў заснаваны знака- 
міты Беларускі музей. пра 
які ў былыя гады ў друку 
Беларусі амаль пе прыгадва- 
лася ца прычынах чыста па- 
літычных. 

Велізарнае значэнне гэтага 
музея ў лёсе беларускага 
нацыянальнага Адраджэння 
ХХ ст. Запазнаўшыся з ном- 
нікамі бе. тарускага мінулага. 


што былі ў зборы Івана 
Луцкевіча, Максім  Рагда- 
повіч усклікнуў: «Гэта ёсць 


фундамент нашага адраджэн- 
пя! Гэта і за тысячу гадоў 
будзе сведчыць аб нас!» 
Музей валодаў найбагацен- 
шымі зборамі старажытных 
беларускіх :трамат, сотнямі 
рукапісаў і старадрукаў. што 
гэтак уразілі М. Багдановіча. 
Даследаванне экспанатаў і 
сиірававодчых дакументаў му- 
зея. якія захаваліся. уклю- 
чаючы актавыя і кніжныя. 
дазваляюць падрабязна аха- 
рактарызаваць ягоныя скар- 
бы. Явы складаліся галоўным 
чынам з калекцый І. Дуц- 
кевіча. з таго, піто было нпа- 
даравана ці набыта ўжо пасля 
стварэння музея, у тым ліку 
і ў такіх буйных прадстаў- 
нікоў беларускай культуры, 
як кеб Адам Станкевіч (у 


яго. у прыватнасці. была на- 
быта рукапісная «Трыёдзь» 
каляровая). 

Нагадваю. што музей. на 


думку Яго стваральніка. па- 
вінен быў стаць асновай бу- 
дучага РВеларускага нацыя- 
нальнага музея. Ідэя гэта ава- 
лодала І. Луцкевічам яшчэ ў 


«Шляхам 
Скарыны» (ЛМ 6) апублікаваны даклад вядомага вучо- 
нага Ю. А. Лабынцава «Актавыя дакументы, рукапі- 
сы і старадрукі ў зборах Беларускага музея імя 
Івана Луцкевіча ў Вільні». 


жывуць у Малдове ці на Ук- 
раіне, і іх праблемы -- гэта 
ўнутраныя праблемы гэтых 
краін. А ўсякае «паджучван- 
не» збоку, па-мойму, толькі 
распальвае канфлікт. 
Разумею, руская дэмакра- 
тыя яшчэ не перамагла цал- 
кам. Але нельга дапусціць, 
каб яна захлынулася, каб но- 
выя дэмакраты кіраваліся сі- 
лай, а не правам, каб ады- 
шлі ад дэмакратыі і прыйшлі, 
не дай Бог, да рускага вялі- 
кадзяржаўнага шавінізму ці 
фашызму Жырыноўскага і 
яму падобных. Няўжо мала 
ўрокаў з мінулага? Думаю, 
сумленныя, прынцыповыя 
журналісты павінны ў пер- 
шую чаргу на тым жа «Астан- 
кіна» абараніць гонар рус- 
кай дэмакратыі. Інакш са- 
праўды многія задумаюцца, 
ці не лепш трансліраваць 


ХІЎ. ст.. Віленскае Еван- 
гелле, літургічныя праваслаў- 


ныя і уніяцкія кнігі ХУ -- 
ХУП стст... чэцці-мінеі, а 
таксама календары, апісанні 
беларускіх праваслаўных і 


уніяцкіх цэркваў і манасты- 
роў. метрычныя ннігі, зборы 
выпісак з дакументаў ХУ: -- 
ХІХ стст. і інш. 

Сярод рукапісаў лацінска- 
га пісьма вылучаюцца поль- 
скамоўныя дзённікі і апісан- 
ні вандровак, «Гісторыя ката- 
ліцкай царквы ў Расіі» (1528 


Аляксандра. Да І. 


больш аб'ектыўную «Сі-эн- 
ЭН». 

А чаму б нам не паставіць 
узмацняльнік для прыёму 
ўкраінскага ТБ? (На поўдні 
Беларусі яго і так прыма- 
юць). І мова блізкая, і так- 
сама вялікая суседняя дзяр- 
жава. 

Але ўсё ж у кожнага не- 
раўнадушнага беларуса перш 
за ўсё баліць сэрца за наша 
беларускае тэлебачанне. Так, 
некаторыя яго праграмы ста- 
лі больш цікавымі, разнастай- 
нымі (асабліва інфармацый- 
ныя). Але ў многім яшчэ не 
хапае нашаму ТБ прафесій- 
насці, разнастайнасці ў ман- 
тажы выпускаў ды і праста 
шляхетнасці. (Можа, фран- 
цузы дапамогуць і тэхніч- 
ным аснашчэннем, калі ўрад 
сапраўды зацікаўлены ў гэ- 
тым). А так хацелася б, каб 


жытны з іх, датаваны 1476 
г... - «Поучения огласитель- 
ные» “Феадора Студзіта -- 
надта рэдкі для славянскай 
традыцыі літаратурны пом- 
нік, перапісаны ў Вільні па 
загаду пісара вялікага князя 
Луцкевіча 
рукацс траціў ад рускіх ста- 
равераў. 

«Слуцкі памінальнік» 1517 
г. змяшчае шматлікія звесткі 
пра - беларускія праваслаў- 
ныя радаводы, у тым ліку : 
пра знакамітых Агінскіх. У 


Актавыя дакументы, рукапісы 





і старадрукі ў зборах Беларускага музея 





імя Івана Луцкевіча у Вільні 





юнацтве, але ажыццявілі яе 
толькі пасля яго смерині, 
Арганізаваць Беларускі му- 
зей дапамог праваслаўны біс- 
купат у Вільні, які аддаў у 
карыстанне патрэбныя памя- 
шканні ў Базыліянскіх му- 
рах. Там і размясціўся му- 
зей разам з бібліятэкай. якая 
з цягам часу назапасіла амаль 
пятнаццаць тысяч тамоў, ук- 
лючаючы і збор перыядыч- 
ных выданняў. 

Без сумнення, найбагацей- 
шымі аддзеламі музея былі 
руканісны, старадрукаў і рэд- 
кіх кніг. Яны грунтоўна 
вылучаліся з іншых збораў. 

Уражвае багацце актавых 
дакументаў. асабліва стара- 
жытных. Перад усім трэба 
адзначыць сгарадаўнія  бе- 
ларускія граматы, найстарэй- 
шыя з якіх датуюцца ХІЎУ 
ст. Усяго ж у музеі было 3924 
грамат. ХІў  - ХІХ стст., 
з іх датаваныя ХІУ і ХУ ст. 
па два дакументы. ХУІ ст.-- 
больш за трыста, ХУІІ -- ка- 
ля сямісот. ХУЦІ -- амаль 
тысяча сто. ХІХ -- каля 
паўтары тысячы. не датава- 
ных грамат прыблізна 250. 
Адно пергаментных грамат у 
музеі налічвалася 51. Сярод 
старадаўніх грамат асабліва 
прыкметны 
князя Фёдара Гвапавіча (1505 
г.). граматы каралёў ўЖыіі- 
монта Аўгуста, Стэфана Бато- 
рыя, Жыгімонта ПІ. Уладзі- 
слава Т і інш. 

Сярод амаль 
рукапісных кніг найцікавей 
шымі былі беларускія рука- 
пісы кірыліцкага (царкоў 
наславянскага)- пісьма. 


віцкае Евангелле. 


граматы шнскага 


чатырохсот 


Гэта 
перш за ўсё славутае ўуха- 
датаванае 


г.), каталіцкія спеўнікі. катэ- 
хізмы для беларусаў-каталі- 
коў. лацінамоўныя літургіч- 
ныя кнігі. уключаючы і до- 
сыць старадаўнія. 

Беларускамоўны твор Аль- 
Кітаб. перапісаны ў ХУІІ 
ст. арабскім пісьмом. быў го- 
нарам музея. Зараз ён, як і 
шматлікія іншыя дакумен- 
тальныя экспанаты, захоўва- 
ецца ў Цэнтральнай навуко- 
вай бібліятэцы АН Летувы. 
Гэты рукапіс, знойдзены Луц- 
кевічам у 1915 г.. спрыяў 
сістэматычнаму вывучэнню 
старажытнай беларускаіі мо- 
вы. Невыпадкова. што вядо- 
мы даследчык А. ВК. Анта- 
новіч называе гэты рукапіс 
«Кітабам Луцкевіча» -- па 
імені яго першаадкрывальні- 
ка. 

У адрозненне ад гэтага тво- 
ра, якому прысвечаны дасле- 
даванні І. Луцкевіча. 
Я. Станкевіча, А. Антановіча 
і іншых. гстатнія літаратур- 
ныя помнійі Беларускага му- 
зея не даследаваны. У свой 
час пра некаторыя 2 іх ко- 
ратка пісаў В. Ластоўскі 
(«Гісторыя беларускай 
(крыўскай) кнігі». Коўна. 
1926 г.). Нельга не пашкада- 
ваць. што гэтыя кнігі, якія 
з'яўляюцца найкаштоўней- 
шай крыніцай для філолагаў. 
гісторыкаў. філосафаў. музы- 
казнаўцаў.  мастацтвазнаў- 
цаў. нават не апісаны. калі 
не ўлічваць інвентарныя за- 
пісы таго ці іншага рукапіс- 
нага помніка, зробленыя яшчэ 
ў музеі. а потым паўтора- 
ныя пры рэгістрацыі ў ЦНБ 
АН Летувы. 

Назавём некалькі прыкме т- 
ных рукапісаў. Самы стара- 


Бат аа аа аа а аа а ае а-а-а аа о ао ао т а ао оо ова аа ова од 


памінальніку 
пых “ХУ 


скай і 
шталт 
сведчыць аб спробах выка- 


шэраг зробле- 
ХУІ -- ХУІІ стст 
зашсаў кірыліцай, на грэча- 
лацінскай мовах. нак- 
«спробы пяра». што 


рыстаць у беларускім кніж- 
ным асяроддзі кірыліцкую 
графіку для аднаўлення сла- 
вянскіх тэкстаў. "Трэбнік 
1545 г. быў перанпісаны для 
царквы ў Кыровічах пры 
двары маршалка Аляксандра 
Солтана, які жыў «подле 
места Виленского» ў Шэшкі- 
няй. Перапісчыкам быў дыя- 
кап Ермалай родам з Кра- 
мянца. 

З бё ларускамоўных рукані- 
саў, перапісаных лацінкаю, 
вылучым каталіцкі спеўнік 
ХІХ ст. Сярод старадрукаў 
музея выданні Ш. “Фіёля. 
Ф. Скарыны, друкарняў Віль- 
ні. Масквы, Варшавы. Лоска. 
Слуцка. Нясвіжа. Магілёва, 
Супрасля, многіх заходнееў- 
ранейскіх гарадоў. З гэтымі 
кнігамі ў Другую сусветную 
вайну нрацаваў вядомы лету- 
віскі мастацтвазнаўца Уладас 
Дрэма, і таму сярод інітых 
калекцый музея збор стара- 
друкаў найбольш вывучаны. 
Значная яго частка таксама 
трапіла ў Фонды ЦНБ АН («Ле- 
тувы. дзе захоўваецца і нер- 
шы нумар гэтай калекцыі - 
«Трыёдзь» каляровая Ш. Фіё- 
ля (прыблізна 1493 г.). 

Асобную групу складалі 
матэрыялы, датаваныя ХХ ст 
Да іх адносіліся архівы Бе- 
ларускай Народнай Рэспуб- 
лікі, Міністэрства беларускіх 
спраў у Літве, Слуцкага паў- 


стання. Бе ларускаг а пасоль 
скага клуба пры Польскім 
сейме, Беларускай сялян- 


. беларускае слова гучала чы- 


ста і мілагучна, без ка- 
лек, якія яшчэ нярэдка су- 
стракаюцца нават у мове 
дыктараў, каб былі і муль- 
цікі для дзяцей'і фільмы для 
дарослых абавязкова па-бела- 
руску. Пакуль што наша бе- 


. ларускае ТБ напалавіну ру- 


скамоўнае. , 

А калі ж будуць нашы 
карэспандэнты на роднай мо- 
ве самі перадаваць апошнія 
навіны і з Масквы, і з Па- 
рыжа, і з Нью-Йорка? Бо не 
можа свабодны народ задаво- 
ліцца напяровым суверэнітэ- 
там, не можа нават ціхі, 
спакойны беларус чуць раў- 
надушна з экрана тэлевізара 
хлусню пра інтарэсы расіян 
у Прыднястроўі ці знаёміцца 
з «геаграфічнымі адкрыцця- 


мі»: Расіяй ад Брэста да 

Уладзівастока. 

Георгій ПАРАФЯНЮК. 
Камянец. 


ска-рабочай грамады, Белару- 


скага цэнтра ў Летуве, Та- 
варыства беларускай школы 
ў Летуве, Віленскай белару- 
скай гімназіі і музея ў Нава- 
градку. беларускіх настаў- 
ніцкіх семінарый у Барунах 
і Вільні, беларускіх гГімна- 
зій у Гродне, Радашковічах, 
Беларускага інстытута гасць “ 
даркі і культуры, Навуковага. 
таварыства імя Ф. Ска- 
рыны, Намуністычнай  па- 
сольскай фракцыі, Белару- 
скай сялянскай партыі «Зя- 
лёны дуб», Беларускага сту- 
дэнцкага саюза, архівы роз- 
ных беларускіх партый, камі- 
тэтаў, фондаў, уключаючы 
і тыя, што знаходзіліся да- 
лёка ад Беларусі. Былі пад- 
боркі сакрэтных дакументаў і 
паведамленняў польскай дэ- 
фснзівы аб беларускім палі- 
тычным руху, дакументы Ру- 
скага нацыянальнага камі- 
тэта ў Вільні. Да іх ад- 
носіліся таксама архівы нкні- 
гарні «Пагоня». беларускіх 
выдавецкіх таварыстваў і вы- 
данняў. такіх, як «Сялянская 
справа», «Сялянская ипраў- 
да», «Беларуская справа», 


«Грам. Голас», «Гоман». 
«Крывіч», «Наперад». «На- 
родная справа». «Вячэрняя 


газета». «Жыццё Беларуса», 
«Калосьсе», - «Самапомач», 
«Прамень». «Шлях моладзі». 
«Хрысціянская думка». «Бе- 
ларускі летапіс», «Ведамасці 
беларускія». «Нашая сипра- 
ва»; рукапісы і архівы на- 
шых пісьменнікаў, грамад- 
скіх дзеячаў і вучоных М. Ба- 
гдановіча, Я. Купалы. М. Га- 
рэцкага, В. Ластоўскага. 
У. ўКылкі. М. Танка, бра- 
тоў Луцкевічаў, І. Дварчані- 


на, Ц. Гартнага, Б. Тараш- 
кевіча. А. Смоліча, М. Танка 
і многіх іншых. Без пера- 


большвання можна сказаць. 
што гэта была нацыянальная 
архіўная скарбніца. вывучэн- 


не якой дазволіла б зараз 
высветліць многія моманты 
гісторыі беларускай літара- 


туры, палітычных, рэлігійных 
і культурных рухаў, дапамаг- 
ло б пераасэнсаваць і напі- 
саць гісторыю Беларусі кан- 
ца ХІХ -- ХХ стст. На 
жаль. названыя матэрыялы 
былі вывезены з Беларуска- 
га музея органамі НКУС 
У жніўні 1944 года, праз ме- 
сяц пасля вызвалення Віль- 
ні ад немцаў. Ці варта ка- 
заць, што гэта стала ката- 
строфай для бе ларускай наву- 
кі і культуры. дпя ўсёй бела- 


рускай нацыі.  Супра- 
цоўнікі Беларускага музея 
адразу пасля гэтай акцыі 


склалі сиіс забраных НКУС 
матэрыялаў. якія неабходна 
шукаць. бо гэта галоўны ар- 
хіў Беларусі. беларускага на- 
цыянальнага Адраджэння. 





а 


НАША СЛОВА, Л 25, 1992 


і 
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Хто ўважліва сочыць за ча- 
сопісам «Вясёлка». той ведае, 
чым адрозніваюцца загадкі 
Івана Курбекі ад твораў гэ- 
тага ж жанру іншых літа- 
ратараў. Вось і кнігай «Хіт- 
рыя літары», выдадзенай 
«Юнацтвам» накладам у 80 
тысяч паасобнікаў, паэт сцвя- 
рджае сваю прыхільнасць да 
таямнічых моўных рэбусаў. 

Ниіжка,. адрасаваная ма- 
лодтым школьнікам, склада- 
ецца з чатырох частак: ша- 
рады, метаграмы, лагагрыфы. 
анаграмы. Для тых, хто не ве- 
цае, як разгадваць гэтыя «за- 
гадкі», аўтар дае вершаваныя 

















Іван Курбека 
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тлумачэнні. 


Да прыкладу. 
пра шарады: 

Слова 

Са словам 

Складзі -- 

Сэнс аб'яднаны 

Знайдзі. 

Загадкі ўводзяць юнага чы- 
тача ў цікавы свет падзей. 
з'яў прыроды, дораць дзецям 
мноства розных адкрыццяў. 

А для настаўніка «Хіт- 
рыя літары» -- своеасаблівы 
дапаможнік у арганізацыі 
пазакласнай працы, падмога 


ва ўдасканальванні моўных 
ведаў вучняў. 
А. К. 
Дапытлівым 


Гук-пярэварацень 


Калі гук [у], што ўтвораны з [в], апынаеца ў становішчы 


прыназоўніка, ён у пазіцыі перад галоснымі, асабліва перад 
[о], развівае пасля сябе другаснае [в]. Гэтае [в] з'яўляецца 
нібы прыставачным перад наступным галосным. Тады і пі- 


шуць: увадно, увыйшоу. увусі. 


Такое ув можа атрымацца таксама іншым шляхам. Яно 
можа стаць на месцы так званага здвоенага прыназоўніка 
в'ьв'ь». Праўда, Я. Карскі дадае, што такога прыназоўніка няма, 
але вучоны гіпатэтычна выводзіць яго на падставе «паказан- 
няў» старажытнабеларускіх рукапісных твораў. У даўніх тэк- 
стах можна спаткаць пасля ув нават ь (ув'ь) і гэты апошні ча- 
сам «ператвараўся» ў літару 0: ни во што. Зразумела, што піс- 
цы глядзелі на [в] не як на прыставачны гук, а як на частку 
прыназоўніка. Прыкладам, у Дарчай грамаце княгіні Ганны 
Слупкай, напісанай 31 мая 1492 года, чытаем: «дали есмо уве 
отчыину». У Чэццях 1489 года бачым: су'еодной вьре, ду'еогонь 
і нават 0уво сне, а таксама в'ь»во сне, што Я. Нарскі прапануе 


чытаць, як ўво сне. 


(Праняг будзе). 





Удакладненне 


У «Нашым слове» за 20 
мая быў надрукаваны арты- 
кул «Аб мове», аўтарам яко- 
га быў пазначаны Язэп. Лё- 
сік. Для мяне, даследчыка 
жыцця і творчасці Язэпа 
Лёсіка, хто падрыхтаваў 
яго «Збор твораў» (з 1912 
па 1920 гады), гэта было 
нечаканасцю. Але ўважліва 
перачытаўшы тэкст, адра- 
зу зразумеў, што тут прык- 
рая памылка. Лёсік не мог 
быць аўтарам гэтых радкоў. 
Па-першае, яму неўласціва 
такая манера напісання, 
пэўныя звароты і словы. Па- 
другое, Лёсік ніколі не стаў 
бы так «разбіраць» «Жы- 


- 


ыя Казкі» Алеся Гаруна, 
свайго даўняга, лепшага 
сябра... Па-трэцяе, у Дзісен- 
скім, Полацкім, Лепельскім 
паветах ён ніколі не быў. 
І ўсё ж самы галоўны 
аргумент знойдзены быў у 
газеце «Беларусь», якой маю 
амаль поўны камплект. Арты- 
кул «Аб мове» быў змешча- 
ны ў Ле 137 (193) за 27 чэр- 
веня 1920 года без подпісу. 
А ў наступным, 138-м, ну- 
мары «Беларусі» за 29 чэр- 
веня на старонцы 3 паведам- 
лялася: «У артыкуле «Аб мо- 
ве», зьмешчаным у ЛМ 137, 
прапушчан подпіс Я. Стан- 
кевіч». 
Алесь ЖЫНКІН. 


г. Менск. 


.- кнігадрукавання і 


2 Вучымса! 
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Абітурыентам 





ДЫКТАНТЫ 


Правілы прыёму ў сярэднія спецы- з 
яльныя ўстановы і Тыповыя правілы 
прыёму ў вышэйшыя навучальныя ўста- 
новы Рэспублікі Беларусь на 1992 год 
распрацаваны і зацверджаны Калегіяй 
Міністэрства адукацыі з улікам Закона 
аб мовах, Закона аб адукацыі, Дзяр- 
жаўнай праграмы развіцця беларускай і 
іншыя нацыянальных моў у Рэспублі- 


цы Беларусь. 


Яны прадугледжваюць два ўступ- 
ныя экзамены пры паступленні ў сярэд- 
нія спецыяльныя навучальныя ўстано- 
Адзін з іх - па беларускай мове 
і літаратуры (пісьмова) -- праводзіцца 
прыёмнай камісіі ў выгля- 
дзе дыктоўкі, пераказу або сачынен- 
ня. Асобы, якія не вывучалі белару- 
скую мову і літаратуру, маюць права 
здаваць пісьмовы экзамен па рускай 


вы. 


па рашэнні 


мове і літаратуры. 


тэхнічныя, 


сТва 


навучальнымі 
(дзевяцігадовай) або сярэдняй (адзі- 
наццацігадовай) школы. 

Вышэйшая навучальная ўстанова мае 
права прызначыць ад трох да 
ўступных экзаменаў, адзін з якіх па бе- 
ларускай мове і літаратуры або па бела- 
рускай літаратуры. Абітурыенты, якія 
паступаюць у ВНУ на спецыяльнасці 


праграмамі базавай 


пяці 


сельскагаспадарчыя, ме- 


дыцынскія, мастацтва, фізічнай культу- 
ры, здаюць экзамен па беларускай лі- 
таратуры (вусна). 

Прапануем абітурыентам праверыць 
свае веды паводле некаторых тэкстаў 
дыктантаў са «Зборніка экзаменацый- 
ных матэрыялаў па беларускай мове 
за курс базавай і сярэдняй школы», 
складзенага супрацоўнікамі Міністэр- 
адукацыі 


Рэспублікі Беларусь 


Т. С. Саўчук і У. А. Дзіско. 


Уступныя экзамены, акрамя экзаме- 
наў па спецыяльнасці, праводзяцца па 


праграмах, складзеныя у адпаведнасці 





блаўны з 
лаў 
найслаўнейшых 
лаў 

У Італіі, у Падуанскім 
універсітэце. ёсць славутая 
«Зала сарака». У ёй разме- 
шчаны сорак партрэтаў слаў- 
ных з найслаўнейшых лю- 
дзей Зямлі. Сярод іх другі -- 
Францыск Скарына. 

Так за тысячы кіламетраў 
ад Беларусі, у далёкай Італіі. 
ушаноўваецца памяць аб на- 
шым слаўным земляку. 

Пяцьсот р гадоў таму 
назад са Скарынавых рук 
атрымалі ўсходнія славяне 
першую друкаваную кнігу. 
З таго часу імя і справы 


“Францыска Скарыны свяцілі 


нашаму народу вераю і надзе- 
яй у самыя цяжкія часіны 
айчыннай гісторыі. Бо на пра-. 
цягу стагоддзяў нечуваны 
здзек трывала Беларусь: быць 
радзімаю ўсходнеславянскага 
не мець 
права выдаваць кнігі на род- 
най мове. Яе слова забараня- 
лі то польскія паны, то цар- 
скае самаўладства. 

Але прыйшоў час, калі бе- 
ларуская кніга дайшла ў са- 
мыя глухія куткі. Ёсць чым 
па-сапраўднаму ганарыцца 
сёння беларускаму друкава- 
наму слову.. 

У Літаратурным музеі Яку- 
ба Коласа ў Мінску захоў- 
ваецца кніга народнага паэта. 
якую браў з сабою ў налёт 
лётчык-касманаўт Пятро Нлі- 


мук. Можна вобразна ска- 
заць: выпушчаная з лёгкай 
рукі Скарыны беларуская 
кніга дасягнула сапраўд. 
ных вышынь. (Цаводле А. 
Клышкі.) 


Горад з легенды 


“Адзінаццаць стагоддзяў 
стаіць Полацк на стыку ма- 
гутнай Дзвіны і ціхай Пала- 
ты. Ён старэйшы за Маскву 
і Смаленск, Мінск і Санкт- 


Пецярбург. Колькі маглі б 
расказаць яго сівыя гамяні 
пра крывавыя баі і перамо 
гі. пра нязломны дух колі 


ніх палачан. Гэта яны расказ- 


У свеце слоў 


буткі 


складаюцца З ДНЯ 
Славянскае нокть 
індаеўрапей- 
змяркацца. 
славянскае 
да ін- 


Суткі 
і ПОЧЫ. 
узыходзіць да 
скага некут -- 
Дьнь (таксама 
слова) узыходзіць 


валі адзін аднаму казку пра 
светлы і шчаслівы горад, 
што. як прывід. з'яўляецца і 
знікае на ўзбярэжжы Дзві- 
НЫ ... 
А горад ёсць і светлы, і со- 
нечны, дзівосны. як казка, уз- 
нёслы, як песня. І дарога 
да “яго ідзе па асфальта- 
вай магістралі, што імчыцца 
ўздоўж Дзвіны праз палі і ие- 
ралескі. Горад ёсць на ўзбя- 
рэжжы ракі, што звоніць сваі- 
мі хвалямі ў сівую Галтыку. 
Гэтую раку за межамі бела- 
рускай зямлі на пявучай мо- 
ве латыіпоў завуць Даўгавай. 
А гэтаму гораду толькі не- 
калькі 1зесяцігоддзяў. Ён на- 
чынаўся невялікім кастром і 
бадзёрай песняй у ліпеньскі 
вечар тысяча дзевяцьсот 
пяцьдзесят восьмага года. 
Спачатку яго проста звалі 
Нафтабуд, цяпер -- Навано- 
лацк. (Паводле С. Грахоўска- 
га). 


Музыка ў бары 


Якое раздолле ў зялёным 
бары летам! Нолькі прастору 
тут для забавы, колькі дзіваў 
усякіх пабачыш! 

Вунь па высокіх кучара- 
вых хвоях і елках смела раз- 
гульваюць шустрыя жартаў- 
лівыя вавёрачкі. Яны спрыт- 
на зрываюць сухія шышкі ды, 
спяшаючыся, нясуць У свае 
гнёзды. І якія працавітыя, 
руцлівыя звяркі -- гэтыя 
маленькія рыжыя вавёрачкі з 
доўгімі пушыстымі хвосціка- 
мі! Праз усё лета заняты яны 
работай. Што ж, голад - не 
цётка, ды і малых гадаваць 
трэба. 

Даўгахвостыя дзятлы ў 
чорных вопратках з чырво- 
нымі палоскамі заняты звы- 
чайнай работай: адны шука- 
юць у бары на абед казюлек. 
другія будуюць жыллё не 
толькі сабе, а і ўсім, каму 
яно з лясных жыхароў па- 
трэбна. 

Розныя дробныя птушкі 
пырхаюць між галля. Друж- 
ным хорам шчабечуць шпа- 
кі. веседа пасвістваюць івал- 
гі і дразды. А часта прыля- 


даеўрапейскага дін -- свя- 
ціць. У старажытнарускай 
мове дьнь азначала рабочы 
час, светлы час, свята і інш. 
У праславянскі перыяд яно 
атрымлівае далейшае семан- 
тычнае развіццё, на базе яго 
фарміруецца новае слова 
суткі. А звяном да гэтага 


Іван КАЗЕЙКА, 
галоўны інспектар 


Міністэрства адукацыі РБ. 





таюць сюды з ліставых лясоў 
і шэрыя зязюлі-непаседы. 
Хоць і небагата знойдзеш тут 
вусеняў, затое ёсць дзе пры- 
строіць сваё патомства ды і 
накукавацца можна ўволю, 
забраўшыся далей ад людско- 
га вока. 

І такая 
гучыць у бары. 
А. Якімовіча.) 


дзіўная музыка 
(Паводле 


У Белавежскай 
пушчы 


Многа ёсць у Беларусі кут- 
коў з дзівоснай прыродай. 
Але Белавежская пушча ў 
кожнага, хто пабываў там, 
пакідае незабыўнае ўражан- 
не. Тут нібы сабраны ў нека- 
кранутым выглядзе ўзоры 
прыроды з усёй Беларусі. 
У любую пару года пушча 
жыве сваім асаблівым жыц- 
цём. 

Стралой прамільгне ў за- 
расніку беланогі прыгажун- 
лось. Выйшаўшы на паляну 
і горда ўзняўшы галаву, на- 
сцярожана ўслухоўваецца ў 
гук і шолагі алень. Зрэдку 
можна ўбачыць, як пасвіцца 
на лугавіне грацыёзная казу- 
ля. Дзесьці патаемнымі сцеж- 
камі прабіраецца на пашу 
сям'я дзікіх свіней. Ноччу 
вылазіць з нары, каб паласа- 
вацца, янотападобны сабака. 
А на дрэвах гаспадарыць во- 
раг птушак і вавёрак куніца, 
падпільноўвае здабычу дра- 
пежная рысь. 

Аднак гордасцю пушчы 
з'яўляецца зубр. З масіўным 
тулавам, буйной барадатай 
галавой, ён робіць унушаль- 
нае ўражанне. ПНепаваротлі- 
вы з выгляду зубр у хвіліны 
злосці надзвычай небяспечны 
і для чалавека. Не так даўно 
зубры ўтрымліваліся ў зага- 
радцы. А сёння, за выключэн- 
нем некалькіх, што знахо- 
дзяцца ў вальеры, усе яны 
свабодна блукаюць на пушчы 
парамі ці невялікімі група- 
мі. І не было выпадку, каб 
яны першымі без прычыны 
нападалі на чалавека. (Павод- 
ле В. Вольскага.). 





было сиалучэнне стык дня і 
ночы. У сучасных славя!іскіх 
мовах ёсць наступныя словы 
для абазначэння сутак: чэш- 
скае ден, балгарскае дено- 
ношие (у старажытнарускай 
мове было ношедьнь), укра- 
інскае і польскае доба, расій- 
скае сутки. І. Шпадарук. 
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(Працле. 
Пачатак у МА 85--94), 


- Я прачытаў вашы ма- 
тэрыялы, але ўсё ж так і не 
зразумеў, што ад мяне патра- 
буецца. Тут не сфармулява- 
на праблема. 

(-- Праблема -- гістарыч- 
ны лёс беларускай мовы. яе 
сучасны стан, перспектывы... 
Ваша ўснрыманне пададзе- 
ных мной фрагментаў... Можа 
б вы напісалі мне некалькі 
слоў, ці я б вас з аловач- 
кам паслухаў...) 


развіццё, росквіт колінае мо- 
вы і культуры. І гэты пра- 
цэс трэба не тармазіць ці 
пакідаць самацёк. а падтрым- 
ліваць. Высокаінтэлігентныя 
нашчадкі змогуць з усяго 
моўнага і культурнага багац- 
ця народаў узяць самае істот- 
нае, адпавядаючае іх запат- 
рабаванням. 

Часта, калі заходзіць гутар- 
ка аб адзінай мове Зямлі. 
гавораць, што такой мовай 
будзе руская ці апгійская. 





Алег БЕМБЕЛЬ 





З «падпольнай» 


кнігі 





- Я к этой проблеме не 
хочу иметь никакого 0отно- 
шения!.. Я не хочу быть к 
этому делу причастен ни в ко- 
ей мере... 

То, что здесь делается упор 


на нациснальные чувства -- 
это попахивает нацнонализ- 
МОМ... 


То. что «мова вечная» -- 
это нопахивает антимарксиз- 
МОМ... 


Это -- надуманная проб- 
лема!.. 
Вот, скажем. особенности 


беларускай мовы -- это проб- 
лема. Проблема словарного 
состава... Сколько, например. 
обіцих слов в белорусском п 
русском языках -- это проб- 
лема... 

Считайте. что я ничего не 
читал ц и что мы с вами ні 
о чём не говорили. 

Кому передать 
терналы?.. 


вами ма- 


іч 

(Паміж 40 і 50, бела- 
рус, вясковы настаў- 
нік з Мядзельшчыны) 


Выказванні пра бела- 
рускую мову ў «надборках» 
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і бытуючыя погляды прагма- 


тыкаў канфліктуюць. Праг- 
матык кажа: навошта бела- 
руская мова. толькі час на 


яе вывучэнне траціць? 

-- дзяржаўнай яна не стала 
-- заменена рускай; 

-- су навучальных устано- 
вах яе не ўчуеш; карыстаюц- 
ца ёю толькі на вёсцы. ды і 
там моладзь па-руску спра- 
буе размаўляць. З адукава- 
ных людзей толькі моваве- 
ды і літаратары ёй карыста- 
юцца, бо гэта іх хлеб, а ра- 
дыё. часопісы і газеты -- па 
палітычных меркаваннях -- 
каб БССР членам ААН заста- 
лася. Прагматык кажа -- не 


трэба мова, бо няма з яе 
выгады. 
Тут варта, мне здаецца. 


прыгадаць біблейскую прыт- 
чу, дзе сказана, што «не 
хлебам адзіным жывы чала- 
век». Да мовы. як і да куль- 
туры наогул, нельга ставіцца 
з меркай мешчаніна: выгад- 
на ці не. Мова -- гэта душа 
народа, і тут шукаць выга- 
ды -- гэта блюзнерства над 
самым запаветным. 
Вышэйшая форма грамад- 
ства -- камунізм -- можа 
быць пабудавана толькі высо- 


какультурнымі, усебакова 
адукаванымі і выхаванымі, 
інтэлігентнымі ў шырокім 


плане, працавітымі людзьмі, 
уся дзейнасць якіх будзе 
характарызавацца высокім 
гуманізмам і эстэтычнасцю. 
Апорай душы чалавека каму- 
ністычнага заўтра будзе 
прыгожае. дмацыянальны 
бок людзей павінен беспера- 
пынна расці. шліфавацца. 

Усё развіваецца ў выніку 
барацьбы. Такой барацьбоі, 
на маю думку, павінна быць 
не выцясненне і падаўленне 
адной мовы ці культуры дру- 


гой, носьбіт якой больш 
шматлікі ці займае зручнае 
становішча... а ўсебаковае 


А ці ўсё дасканала ў гэтых 
мовах? Я не спецыяліст, 
сцвярджаць штосьці акрэсле- 
нае ў карысць аднае ці дру- 
гой не буду. але ў адным пера- 
кананы, што мова Зямлі па- 
вінна ўзяць ад кожнай мовы 
свету яе самае адшаліфаванае, 
прыстасаванае, удасканале- 
нае... З тае да,ечыні, з «лесу» 
агульначалавечае мовы і духу 
будзе добра відаць каштоў- 
насць. сацыяльйа-духоўны 
сэне кожнага нацыянальнага 
моўнага «дрэва»... 

А зараз... Цянер, калі гэты 
этап не наступіў, людзі, якія 
забылі сваё мінулае. сваю 
культуру, сваю мову, нпера- 
твараюцца ў табун. які жадае 
толькі аднаго -- набіць бруха 
або кішэню. 

На голым, забруджаным. 
вытаптаным месцы не вырас- 
це замілаванне да прыроды. 
Хто не палюбіў дрэва ля ха- 
ты -- не зразумее прыгажос- 
ці прыроды ў цэлым. Хто пе 
любіць бацькоў, блізкіх - 
не зможа быць гуманістам. 
Без ведання свайго нацыя- 
нальнага гераічнага мінулага 
хіба магчыма воінская муж- 
насць і грамадзянская доб- 
лесць? Хто кінуў сваю мову 
і культуру -- не зможа ўсеаб- 
дымна і глыбока зразумець 
душу другіх народаў. 

“Усё лепш відаць у параў- 
нанні. Возьмем літоўцаў, ла- 
тышоў. Яны цвёрда трымаюц- 
ца сваёй мовы і культуры. 
Да другіх моў і культур яны 
ставяцца з разуменнем. пава- 
жаюць іх. бяруць з саюзнае 
і сусветнае скарбонкі ўсё леп- 
шае, перакладаюць на сваю 
мову. падаюць яму пацыя- 
нальны каларыт і карыстаюц- 
ца. Гэтак жа робяць і дру- 
гія народы. Чаму беларусы 
павінны быць белай варонаі? 

Іншы раз кажуць, што 
цяцер раздарожжа, беларусы 
пацерпяць без роднае мовы. 
Затое ў будучым выйграюць 
беларусы, калі запануе рус- 
кая мова... Тут вее рэлігій- 
ным містыцызмам... цяпер 
пацярпім ц-- а ў раі «воз- 
дастся». Я лічу. піто цяпер 
трэба даць чалавеку ўсё, што 
яму зараз патрэбна, не ад- 
кладаючы на будучае. 


(Паміж 30 і 40, бела- 


руска, мовазнаўца) 
Беларуская мова... родная 
мова... Пе не трэба абара- 
няць. але шанаваць трэба. 
Яна. як і кожная з'ява прыро- 
ды -- дрэва. кветка. мае 
права на жыццё і жыве. 


Мы яе чуем на вуснах ста- 
рых дзядоў і бабуль, на вус- 
нах малалетак і маладзіц. Гэ- 
та -- сакаўная мілагучная і 
магутная мова. Слова яе пера- 
дае ўсё. што трывожыць 
і радуе чалавека, усё. чым 
жывіцца і чаго прагне яго 
душа. Але яна здатная і да 
навукі, да высокіх матэрыяў 
розуму. Яна добра паслу- 
жыць і адукаванаму чала- 
веку, калі Ў яго чуйнае ву- 
ха... 


(Працяг будзе). 

































МАМА, ПАЧЫТАЙ! 
Максім ТАНК 





Пудзіла 


-- Ой, дзяўчаткі, што рабіць, 
Як каноплі бараніць 
Ад вераб'ёў? 


Ехаў 
казачнік Бай 


-- Пастаў, Янка, свой кіёк, 
На яго надзень мяшок. 
-- Усё роўна лятуць! 


-- Дай тшудзілу памяло, 
Сваю шапку -- на чало! 
-- Усё роўна дзяўбуць! 


-- Зрабі з лыка добры лыч, 
Люльку ты яму пазыч! 
-- Не баяцца! 


-- Ну дык сам тады вясной 
На каноплішчы пастой. 
-- Вераб'і ўцяклі! 





-- Ехаў казачнік Бай 
Цераз сёлы і гай. 
Баіць ці не? 


-. Бай! 
-- Ён пытаўся ў мяне, 
Што даць дзецям у сне? 


Баіць ці не? 
--. Бай! 


-- Я прасіў: дзецям дай 
Казку-песеньку, Бай! 
Баіць ці не? 

-- Бай! 





-- Казку,у- кажа,-- я дам, 
Толькі выберу сам. 

Баіць ці не? 

-- Бай! 


-- А найлепшую з іх 

Дам для самых малых. 
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Баць Ці й У гусака ад рання 

Фігурнае катанне. 

Паставіў ён пласцінку - 

Вясёлую «Калінку». 

-- Танцце хвацка, гляньце, 

Як на чэмпіянаце,- 


-- Тым, хто любіць мяне 
І хто першы засне. 

Баіць ці не? 

-. Не! 


«Тое, што вы прачытаеце ў гэтай кніжцы 
-- толькі частка не напісанай яшчэ гісто- 


пу», 






на сябе смеласць разгарнуць перад чытачом 
цэласную панараму развіцця партрэта за тыя 
стагоддзі, што ён існуе на нашай зямлі. «Мы 
раскажам, што стаяла ля яго вытокаў, чаму 
менавіта ХУІ -- ХУІІ стст. з'явіліся перы- 
ядам росквіту партрэта, як грамадскія і 
палітычныя ўмовы ўплывалі на яго жыцця- 
дзейнасць»,-- так пішуць Юрый і Аляксей 
Хадыкі ва ўступным слове да сваёй кнігі 
«Непаўторныя рысы», якая выйшла ў выда- 
вецтве «Навука і тэхніка». 

Кніга складаецца з раздзелаў «Старадаў- 
нія нартрэты -- позірк у мінулае», «Подых 
бурлівых часоў», «Мецэнаты і рыцары. 
Вытокі беларускага партрэта сармацкага ты- 


распаўсюджаны 













нікаў. 





Чытачы не так даўно атры- 
малі трэці нумар часопіса 
«Тэатральная Беларусь», ца- 
значаны маем -- чэрвенем гэ- 
тага года. У ім надрукава- 
на некалькі цікавых літара- 
турных твораў, у прыватнасці 
сатырычная камедыя-плакат 
у адной дзеі і дзвюх карці- 
нах «Незвычайныя пацыен 
гы» Алеся Махнача. трагі- 
фарсавая замалёўка ў адноіі 
дзеі «Чарга» Яўгена Мікла- 
шэўскага і п'еса ў адным акце 
«Заручыны Цаўлінкі» вядо- 
мага беларускага драматурга 
Францішка Аляхновіча. Тут 
жа змешчана падборка фота- 


тачоў і гледачоў. 


«Цяга да драматургіі жыла 
пастаянна» -- гутарка кры- 
тыка Алеся Марціновіча з 
пісьменнікам Іванам Чыгры- 
навым. Сумную гісторыю Ма- 
гілёўскага абласнога драма- 
тычнага тэатра, які воляю лё- 
су апынуўся на вуліцы, рас- 
павядае ў сваім невялікім ар- 
тыкуле «Смех скрозь слёзы» 
Тамара Гаробчанка. Другі яе 
артыкул «Не саромцеся бела- 
рускасці» -- рэцэнзія на кні- 
гу добра вядомага на Белару- 
сі журналіста і паэта Георгія 
Валкавыцкага «Віры. Нататкі 


здымкаў з архіва Сяргея рэдактара». «І мроіцца вёсач- 
Панізьніка. спалучаных з ка, рэчка Дзісёнка...» -- пуб- 
імем Францішка Аляхновіча, лікацыя Барыса Бур'яна пра 
якое пасля доўгага забыцця творчаець народнага арты- 


нанава адкрываецца для чы- ста Беларусі Паўла Дуба- 


У мяне на агародзе 

Пяць жырафаў узыходзіць, 
Леапард пусціў карэнне, 
Раскусціліся алені, 

Слон пайшоў дзябёла 


Кобра сцелецца на дол, ““. 
Зацвітае бегемот -- ; 
Развясёлы агарод!.. 


Ніна ГАЛІНОЎСКАЯ 


Г усак-фігурыст 





«Эпоха росквіту сармацкага партрэ- 
та» і «Пошукі новага жывапіснага стылю». 


рыі беларускага партрэта. Як і іншыя жан- Сармацкі партрэт -- адна з самых вы- 
ры выяўленчага мастацтва Беларусі, ён вы- датных старонак беларускага мастацтва. 
вучаны недастаткова, каб можна было ўзяць У ХУІ -- ХУП стст. ён быў шырока 


Польшчы, Літве і на Украіне, але і ў іншых 
славянскіх краінах. Знаёмячыся з творамі 
тых далёкіх часоў, можна адчуць душой эпо- 
ху, адчуць яе дух, настолькі адлюстравана 
мастакамі жыццё нашых продкаў. У кнізе 
шмат ілюстрацый (праўда, ім бракуе яка- 
сці), і думаецца, 
служыць для ВНУ Беларусі добрым падруч- 
нікам па гісторыі беларускага мастацтва. 
На жаль, хоць у анатацыі і напісана, што 
кніга «разлічана на шырокае кола чытачоў», 
наклад яе зусім мізэрны --. 1120 паасоб- 


«Тэатральная Беларусь» 


а ль а ама аа а а аа. 


Дзівуюцца глядачкі -- 
Чубаткі, гускі, качкі. 
-- Трайное робіць сальта. 
Узнагародзіць варта. 
-- Выдатны фігурыст. 
--. Гусак у нас артыст! 





Васіль ЗУЁНАК 





У мяне 
на агародзе 





ў ствол, 







не толькі ў Беларусі, 


што гэтая кніга можа 





шынскага. Пра тое, як свят- 
куюцца калядкі ў Давыд- 
Гарадку. чытачы даведаюцца 
з невялікай нататкі Яўгена 
Адамовіча «Давыдгарадоцкія 
калядкі». «Жыццё, аддадзе- 
нае сцэне» -- некалькі іитры- 
хоў да творчага партрэта на- 
роднай артысткі Беларусі Ла- 
рысы Памцееўны Ллександ- 
роўскай. «Знаёмцеся:  ан- 
самбль «Спадчына» -- невя- 
лікая нататка Людмілы Ляо- 
навай пра творчую дзейнасць 
пакуль што малавядомага ў 
нас фальклорнага калектыву, 
створанага нры гарадскім 
Доме культуры Дзяржынска. 
У мастацкім афармленні 
часопіса выкарыстана шмат 
ілюстрацый, фотаздымкаў. 


Л. БАРШЧЭЎСКАЯ. 
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к 

А Шэдэўры 
сусветнай 
паэзіі 


па- веларуску 






Рубрыку вядзе 
Лявон БАРШЧЭЎСКІ 


Пачатак італьянскага Адраджэння даў сусветнай 
паэзіі яшчэ аднаго вялікага паэта -- Франчэска Пе- 
трарку (1304--1374), лірычная спадчына якога так- 
сама чакае свайго беларускага перакладчыка. 


ры 


(Заканчэнне. Пачатак у Ле 24). 


Двойчы гэта здарылася, і давялося скарыстаць 
каштоўныя запалкі, каб зноў распаліць вогнішча. 
Абодва разы яны супакойвалі адно аднаго, кажу- 
чы, што наступным разам яны пастараюцца 
так дбайна прыўрыць вогнішча, што яно не згасне. 

Але прыйшоў дзень, калі яна перапыніла яго 
размову пра адзін з закончаных на той час раздзе- 
лаў. 

-- Ты ўжо даўно не пішаш нічога новага. 
З тае пары, як я ўпершыню прыйшла сюды. 

Ён здзівіўся, што яна абарвала ход яго думкі, 
і зразумеў, што сказала яна праўду. 

Добра,-- згадзіўся ён,- я сёння ж пачну 
новы раздзел. 

- Я кахаю цябе,-- сказала яна ў адказ. 

Пачаць новы раздзел было не так проста. Па- 
праўдзе, ён дык нават і не хацеў яго пачынаць. 
Яму так падабалася чытаць ужо закончаныя 
раздзелы! 

Яна пачала настойваць на сваім, Ь. упершыню 
з таго дня, як раздзяліла ягоную адзіноту, ён 
пакінуў яе. Ён пайшоў на другі канец вострава 
і сядзеў на беразе, углядваючыся ўдалечыню. 

Праз нейкі час яна прыйшла і папрасіла ў яго 
прабачэння. Яна маліла прачытаць яшчэ раз закон- 
чаныя раздзелы, і пасля доўгіх угавораў ён аб- 
няў яе і дараваў. 

Але потым яна зноў загаварыла пра гэта, а 
потым яшчэ і яшчэ раз, кожны раз усё больш 
настойліва, і дайшло да таго, што неяк ён агрыз- 


І яна разрыдалася. 

Стала ўжо відавочным, што яны дзейнічаюць 
адно аднаму на нервы, больш таго, паступова 
ён пачаў заўважаць, што ўчынкі Дорын усё больш 
і больш нагадваюць яму маму -- адзіную жан- 
чыну, якую ён добра ведаў. Гэтаксама, як і 
мама, яна бачыла ў ім сваю ўласнасць, не пакідала 
яго ні на хвіліну, не давала яму магчымасці 
адасобіцца і спакойна падумаць. Апрача таго, 
яна была, як і мама, патрабавальная і няспынна 
настойвала, каб ён праявіў характар і прадоўжыў 
працу над кнігаю. Часам яму пачынала здавацца, 
што яна хоча, каб ён зноў стаў простым клеркам. 

Сваркі перайшлі ў скандалы, і скончылася тым, 
што ён ударыў яе. Спачатку Дорын усё роўна 
як здранцвела, потым плакала, і ён прасіў 
прабачэння, цалаваў ёй рукі і тую шчаку, дзе 
на пяшчотнай скуры ярка гарэў след “ягонай 
пяцярні, ласкава гладзіў, і яна супакоілася 
і пакорліва сказала, што даруе яму. 

Але іх адносіны ўжо не маглі стаць ранейшымі. 
Дорын усё больш сварылася і надакучала і ўсё 
больш станавілася падобнай на маму. Нават 
знешне яна выглядала цяпер копіяй мамы ў мала- 
досці. Асабліва нагадвалі маму вочы, пагляд якіх 
зацвярдзеў і страціў нябесны блакіт, і голас, 
такі ж высокі і рэзкі. 

Ён пачаў замыкацца ў сабе, мог гадзінамі 
маўчаць, утойваючы ад яе свае думкі. Калі ж 
яна дазваляла сабе перашкаджаць яму думаць і 
ласкава, як раней, дакраналася да яго рукі ці, 
часцей, зноў заводзіла размову пра тое, што ён 
не працуе над кнігаю, то ён глядзеў на яе, 
як на нахабу, што лезе не ў сваю справу. Не 
тоячы злосці, ён пачынаў крычаць, патрабуючы 
пакінуць яго ў спакоі. Але пазбавіцца ад яе было 
немагчыма. 

Хутчэй за ўсё ў адзін з такіх момантаў міль- 
ганула думка аб забойстве і, з'явіўшыся раз, ужо 
не выходзіла з ягонай галавы. Ён спрабаваў 
адагнаць яе, пераконваў сябе, што ён не здатны 
забіць, што ён усяго толькі бухгалтар, маленькі, 
слабахарактарны, ціхі і нерашучы чалавек. 


нуўся: 
-- Ды перастань ты мяне піліць! 








Франчэска ПЕТРАРКА 
ж ж ж 
У песнях, што спяваў я вам, ніколі 
Не быў фальшывы нават лёгкі ўздых - 
З часоў пакут кахання маладых, 
Калі не думаў я аб лепшай долі. 


Хай верш мой, што сваёй не здрадзіў ролі -- 
Пераадольваць крах надзей пустых, -- 
Цяпер заслужыць не папрокаў злых 

Ад палкіх закаханых, а патолі. 


Бо зразумеў я, што мяне народ 
Даўно ўжо высмеяў. І сам я смешны 
Сабе з-за вечнай марнай мітусні. 


А вынік даўняй пыхі ды турбот -- 

Я каюся, зніштожаны і грэшны, 

Бо ўсе зямныя ўцехі толькі сніў. 
ж ж ж 


Як вечнае жыццё спазнае той, 

Хто аднаго спрагнёны -- бачыць Бога, 
Я ад кароткага жыцця зямнога 

Хацеў бы сціплай радасці адной - 


Каб Вы, Мадонна, Вашаю красой 
Далі мне ўцехі, хоць і не замнога: 
Жадання не зракуся я такога 

Г буду жыць надзеяю сваёй. 








“ше []роза 


Але гэта было не так, і ен ведаў гэта. Цяпер 
ён ужо сапраўдны шукальнік прыгод, марскі 
воўк, астраўлянін, якога лёс закінуў у самую 
сярэдзіну ціхаакіянскай прасторы, загарэлы і су- 
харлявы, на зайздрасць усім бедным і нікчэмным 
бухгалтарам ва ўсіх душных канторах свету. І 
ён -- гэта ўжо Джым Кіялбрайд ведаў дакладна 
-- на забойства здатны. 


Дональд УЭСТЛЭЙК 


з 


ДРАМА 


НА ВОСТРАВЕ 


(Апавяданне) 





Дні і ночы ён праседжваў ля свайго маленькага 
вогнішча, узіраючыся ў язычкі полымя, і абдумваў 
забойства, у той час як Дорын, не здагадваючыся 
аб ягоных намерах, не ведаючы, што сваімі 
паводзінамі яна адно набліжае свой канец, працяг- 
вала назаляць яму і патрабавала ад яго заняцца 
кнігаю. Яна займела звычку сядаць побач ля 
вогнішча і атручваць яму жыццё пастаяннымі 
патрабаваннямі прынесці больш кары і галін, 
каб не даць агню зноў згаснуць, як ён гэта да- 
пускаў ужо двойчы, і ў яго ўсё так і закі- 
пала ўсярэдзіне ад несправядлівасці абвінавач- 
ванняў. Бо гэта ж штормы, а не ён, гасілі вогнішча. 

Але,-- настойвала яна,- шторм не згасіў 
бы вогнішча, калі б ты больш клапаціўся аб ім. 


Нарэшце, цярпенню ягонаму надышоў канец. 


У першыя шчасныя дні ўдваіх яны любілі 
купацца разам ля берага, не заплываючы далёка 
з-за боязі акул ды іншых небяспечных драпеж- 
нікаў. Ужо даўно яны не заходзілі ў ваду, і вось, 
неяк аднойчы, ён усё роўна як мімаходам, хітра 
прапанаваў схадзіць акунуцца. 

Яна адразу ж згадзілася, і, скінуўшы адзежу, 
яны разам пабеглі да вады, дзе сталі плюхацца 
ды смяяцца, быццам усё яшчэ кахалі адно аднаго 
і адно аднаму радаваліся. Ён акунуў яе ў 
ваду з галавою, як часта гэта рабіў У добрыя 
старыя дні, і яна вынырнула, смеючыся і адфыр- 
кваючыся. Потым зрабіў гэта яшчэ раз, але гэтым 
разам утрымаў яе пад вадою. 


Яна змагалася адчайна, але ягоныя мускулы 
даўно сталі дужымі і гнуткімі, і ён трымаў яе 
мёртвай хваткаю ўвесь час, пакуль яе спробы 
вырвацца не сталі слабець і потым не пера- 
пыніліся зусім. Тады ён адпусціў яе і глядзеў, 
як адліў зносіць мёртвае цела ў акіян, як гэ- 
тас пяшчотнае цела бязвольна пагойдваецца 
на хвалях, блакітныя вочы заплюшчаны, 
залацістыя валасы патанулі ў вадзе. Стом- 
лена спатыкаючыся, ён выбраўся на бераг 
і зваліўся на пясок. 

Цяпер ён быў адзін. Зусім адзін. 

Першыя згрызоты сумлення ён адчуў ужо на- 
заўтра. Яму згадаўся яе голас, яе твар і шчасце 
іх першых дзён разам. Ён сабраў і склаў у 


Ды прамінецца ўсё; час - хуткаплынны: 
Кагосьці пад блакітным нашым небам 
Заўжды агонь жывіў, вада жывіла, 


Кагосьці -- дотык альбо пах расліны. 
А мне нічога гэтага не трэба: 
Што б засціць мне магло Ваш вобраз мілы? 


ж Жо Ж 


Я жыў, не наракаючы на лёсе, 

І зайздрасць сэрца мне не працінала. 
Хай іншы быў шчаслівейшы -- німала 
Не праліваў па тым я горкіх слёз. 


Пагляд вачэй, што шмат пакут прынёс 
Душы маёй, якая ўсё стрывала, - 

Яго імгла навечна пахавала, 

І болей ён не свеціць мне з нябёс. 


Прырода-матухна, паказвала ты ўсім 
І жорсткасць, і спагаду неаднойчы, 
Г несла згубу парасткам сваім. 


Усё вытокам жывіцца адным -- 


“Ды як дазволіў ты, нябесны Ойча, 


Цябе вось так абрабаваць зусім? 


Пераклад з італьянскай 
Лявона БАРШЧЭЎСКАГА. 


памяці абломкі ўсіх прычын іх бясконцых сварак 
і вылучыў усе выпадкі, калі праўда была не на яго- 
ным баку. Стала відавочным, што ён быў не- 
справядлівы да яе і заўсёды думаў толькі пра 
сябе. Яна хацела, каб ён закончыў кнігу, хацела 
не дзеля сябе -- яна думала адно пра яго. 
Ён быў нястрыманы і грубы, і гэта ён вінаваты 
ў тым, што сваркі пачалі перарастаць у скандалы 
і што яны пачалі гідзіцца адно аднаго. 

Ён падумаў пра тое, з якой радасцю згадзі- 


лася яна пайсці з ім купацца, і зразумеў, што яна 


ўспрыняла ягоную прапанову як крок да згоды. 

Усе гэтыя думкі выклікалі ў ім пачуццё 
невыноснага сораму і раскаяння. Ва ўсім ягоным 
жыцці яна была адзінай жанчынаю, якая адказала 
на яго каханне і бачыла ў ім не проста маленькага 
бухгалтара, які гадамі гібеў над гросбухамі ў 
цеснай канторы, а ён забіў яе! 

Ён шаптаў яе імя, але яна пайшла назаў- 
сёды, яна памерла, і гэта ён -- забойца яе! 

Ён расцягнуўся на пяску і горка заплакаў. 

Ішлі тыдні, і хоць яму жахліва не хапала яе, 
ён патроху скарыўся са стратаю. Ён адчуў, як 
нешта вельмі важнае і вельмі сумнае быццам пера- 
куліла ягонае жыццё і назаўсёды змяніла яго. 
Сумленне яго пакутавала праз здзейсненае забой- 
ства, але пакута гэтая была салодкая. 

Праз пяць месяцаў яго ўратавалі. З крута- 
бокага шэрага парахода спусціліў шлюпку, якая 
падышла да вострава, і з дапамогаю матросаў ён 
няўклюдна ўзабраўся ў яе. Яму дапамаглі падняц- 
ца па вяровачнай лесвіцы на палубу, накармілі 
яго, паклалі спаць і, калі ён адпачыў, прывялі 
да капітана. 

Невысокі сівы капітан у выгаралым на сонцы кі- 
целі паказаў яму на крэсла і запытаўся: 

-- Як доўга вы прабылі на востраве? 

- Я не ведаю. 

-- Вы былі адзін? 

-- Не. Са мною была жанчына, Дорын Паль- 


мэр. 
-- Дзе ж яна? -- здзівіўся капітан. 
-- Яна памерла, -- зарыдаў ён і расказаў усё, як 
было. -- Мы біліся, псавалі адно аднаму нервы, 


і я забіў яе. Я ўтапіў яе, і цела знесла ў акіян. 

Збянтэжаны, капітан паглядзеў на яго, не ведаю- 
чы, што сказаць ці зрабіць, і ў выніку вырашыў 
не рабіць нічога, а проста здаць чалавека ўладам па 
прыходзе ў Сіэтл. 

У Сіэтле паліцэйскія выслухалі епа- 
чатку заяву капітана, а потым узяліся за Джыма 
Кілбрайда. Ён адразу ж прызнаўся ў забойстве, 
заявіўшы, што ўвесь гэты час ягонае сумленне 
пакутавала. Гаворка ягоная была звязная, ла- 
гічная, ён адказваў на ўсе пытанні, падрабязна 
апісваў сваё жыццё на востраве, злачынства, якое 
ён здзейсніў, і ніхто нават і не падумаў, што ён 
можа быць не зусім нармальным. Стэнаграфіст за- 
пісаў ягонае прызнанне, і ён падпісаў яго. 

У турме яго наведалі старыя сябры па працы. 
Яны разглядвалі яго з цікавасцю і здзіўлен- 
нем. Выявілася, што па-сапраўднаму яго ніхто 
не ведаў. Ён усміхнуўся і прыняў як належнае 
іх зайздрасць. 

На працэсе яго сумленна абараняў назначаны 
судом адвакат, і Нілбрайд быў прызнаны віноў- 
ным у наўмысным забойстве. У судзе ён па- 
водзіў сябе спакойна, годна, і ніхто не мог па- 
верыць, што некалі гэты чалавек быў дробным 
клеркам. Яго прысудзілі да пакарання смерцю 
ў газавай камеры і належным чынам выканалі 


прысуд. 


Пераклаў з англійскай 
Алесь АСТАШОНАК. 


ААА ААА 


І 
І 
І 
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ера твора» адкрылася ў ма- 
стацкай галерэі «Медэя» ў 
Менску. Галерэя, вядомая 
сваімі выставамі -- рас- 
продажамі мастацкіх твораў, 
на гэты раз прапанавала вы- 
ставу, складзеную, у асноў- 
ным, з новых работ жыва- 
шсцаў, графікаў, скульпта- 
раў, мастакоў дэкаратыў- 
на-прыкладнога накірунку 
мастацтва. Сярод выстаў- 
леных работ - творы Я. 
Батальёнка, Ф. Драгуна, У. 
Скулкоўскага, В. Хадарові- 
ча і іншых. 

НА ЗДЫМКАХ: новая экспа- 
зіцыя галерэі «Медэя: В. Тка- 
чоў  - «Людзі і пушкі». 


Фота Яўгена КАЗЮЛІ (БелТА). 


п у Ун у у у а Ун У ау ух ы С У. 


Чыталі? 


Майскі нумар часопіса «Ро- 


днае слова» пачынаецца з на- 


таткі 


пра тое, як вядзецца 


падрыхтоўка да акадэмічнай 
канферэнцыі па беларускім 


правапісе. 


Гаспадарскі кло- 


пат пра ўнармаванне права- 


пісу 


ёсць і ў артыкулах 


аб беларускіх найменнях хі- 


М 


піснай 


ічных Элементаў. аб права- 
норме, накшталт бя- 


рэм, нясем. У гэтым жа раз- 


дзеле -- 


«Школа і нацыя- 


нальнае адраджэнне» -- пра- 


цяг размовы 
таратурнай 


пра змест лі- 
адукацыі ў на- 


шых школах. 


лы, 


Часопіс змяшчае матэрыя- 
у якіх з розных пазі- 


Новая экспазіцыя «Прэм'- зе 


цый разглядаюцца асаблівас- 
ці творчасці народнага пес- 
няра Янкі Купалы, празаі- 
каў Леаніда Дайнекі, Вя- 
часлава Адамчыка, больш ма- 


Я 


з 


у у укусу Кух Ух 








а 


«Роднае слова» 


, 
ладых - пісьменнікаў Алеся 
Асташонка, Адама Глобуса. 
Андрэя Федарэнкі, Анатоля 
Казлова. Падаюцца артыку- 
лы па методыцы выкладання 
мовы (у прыватнасці, аб вы- 
карыстанні на ўроках апор- 
ных канспектаў). Нататкі па 


гісторыі беларускага мова- 
знаўства (са спадчыны За- 
рыяна  Даленгі-Хадакоўска- 


га) ілюстраваны цікавай кар- 
тай, складзенай паводле 
работ вядомага даследчыка- 
беларусіста. На ёй наказана 
пашыранасць беларускіх га- 
ворак на тэрыторыях па-за 
межамі сучаснай Беларусі. 

У раздзеле «Калі закон- 
чыўся ўрок» змешчаны ма- 
тэрыялы для арганізатараў 
беларускамоўных летнікаў. 

Раздзел «На ростанях» па- 
чынаецца нататкамі пра ку- 


палаўскія мясціны на Мен- 
шчыне. У ім падаецпа так- 
сама матэрыял пра маста- 
коўскі талент Уладзіслава 
Галубка. У артыкуле «Пе- 
рад мінуўшчынай і вечнас- 
цю» ідзе размова пра неаб- 
ходнасць паважліва ставіцца 
да месцаў апошняга люд- 
скога спачынку. шанаваць 
памяць продкаў. 

Часопіс знаёміць чытачоў 
з творчасцю і развагамі пра 
надзённае і вечнае мастака 
Міколы Купавы, адзначае 
ўгодкі асобных літаратараў, 
змяшчае вершы выкладчыка 
з Магілёва Васіля Рагаўцо- 
ва. 


Іван ЖДАНОВІЧ, 
супрацоўнік рэдакцыі 
часопіса. 







ЛЯЧЭННЕ МЁДАМ ХВАРОБ 
ОРГАНАЎ ДЫХАННЯ 


У старажытнасці мёдам лячылі кашаль -- Авіцэна сцвяр- 
джаў, што ад яго дапамагаюць лясныя арэхі з мёдам. Ён так- 
сама рэкамендаваў ужываць сумесь мёду з пялёсткам! ружы 
на пачатковай стадыі туберкулёзу. 

Пра асноўныя спосабы лячэння мёдам запалення горла 
(фарынгіт, ларынгіт) мы расказалі ў М? 14 нашай газеты. Імі 
з'яўляюцца мясцовыя аплікацыі ў нос, прыём унутр, пара- 
выя інгаляцыі, паласканне. 

Што да хранічных бранхітаў і трахеабранхітаў, то яны 
лечацца мёдам у камбінацыі з хіміятэрапеўтычнымі срод- 
камі. Распрацавана методыка лячэння аэразольнымі інгаля- 
цыямі ва ўмовах паліклінікі. Штодзённа хворым робяць па 
дзве інгаляцыі, і на працягу курса лячэння яны прымаюць 
па 400--150 г. мёду невялікімі порцыямі, затрымліваючы 
яго як надаўжэй у роце. Лячэнне працягваецца 20 дзён, 
а пры неабходнасці і больш. На курс прыпадае 30--40 інга- 
ляцый. Хворым з цяжкай формай бранхіту можна падоў- 
жыць тэрмін лячэння да 40 дзён пры адной-дзвюх інгаля- 
цыях у дзень. , 

Пчаліны мёд -- выдатны сродак для лячэння туберкулёзу 
лёгкіх, аднак прыпісваць яму спецыфічныя лекавыя ўласці- 
васці ў гэтым выпадку нельга. Ён умацоўвае арганізм, 
павышае яго імунабіялагічныя засцерагальныя сілы, што са 
дзейнічае знішчэнню туберкулёзнай інфекцыі. 

Некалькі рэцэптаў “ 

1. Пры хранічным танзіліце рэкамендуецца змазваць нёб- 
ныя міндаліны сокам алоэ, змешаным з натуральным мё- 
дам у суадносінах 1:3;, штодзённа на працягу 2 тыдняў, а за- 
тым наступныя два тыдні змазваць праз дзень. Працэдуру 
праводзіць нашча. 

2. Пры фарынгіце, трахеіце, ларынгіце піць чай з кветак 
алтэі з мёдам: 1 чайная лыжачка кветак на шклянку кіп- 
ню. Прымаць па адной сталовай лыжцы некалькі разоў на 


дзень. 


З. Пры бранхіце і астме (як адхарквальны і мачагонны 
сродак) дапамагае цёплы чай з кветак лугавой канюшыны 
з мёдам. 

4. Пры бранхіце і туберкулёзе лёгкіх: 

г) Узяць 100 г мёду, 100 г сметанковага масла, 100 г 
гусінага тлушчу, 15 г соку алоэ, 100 г какавы. Сумесь нагрэць» 
не даводзячы да кіпення. Прымаць па сталовай лыжцы 
на шклянку гарачага чаю або малака раніцай і вечарам. 

б) 150 г соку алоэ, 250 г мёду, 390 г віна «кагор». Су- 
месь настойваць у цёмным месцы на працягу тыдня. Пры- 
маць па сталовай лыжцы тры разы на дзень за 30 мін. да 
яды. 





Згуляем у шашкі 


. Анатоль ЦЫРКУНОЎ 
Будні пекла 
б 


(дыялог двух катаў) 
КАТ-ВЫКАНАЎЦА: 


«Я расстрэльваў ворагаў народа... 
Шмат іх панавезлі ў Курапаты, 
Шмат іх я забіў сваёй рукою, 

Я заўжды ў патыліцу страляў... 

У Катыні польскіх афіцэраў 

Я забіў таксама больш за сотню, 
Быў я паслухмяным выканаўцам, 
Дык за што ж мне выпаў лёс тані... 
Самаго, як ворага народа, 

Без суда і следства расстралялі, 
Атрымаў ў патыліцу я кулю, 

Што яшчэ страшэнней можа быць?» 





Дык дапамагаў тым самым ипемцам, 
З немцамі ж палякі ваявалі, 
Што ж ты, і газеты не чытаў? д 


Да таго ж знішчаў ты афіцэраў, 
Што маглі служыць у Войску Польскім 


тэ ёх ся б Ў се 





арбсде То П 


Мікалай Чэрній прапанаваў чытачам «Нашага слова» новую 
шашачную пазіцыю, у якой неабходна пасля хадоў: 
е7--фб, еЗ-да і ф8-е7 -- белым знайсці выйгрыш. Пазі- 
цыя ўзята з трэніровачных партый. Свае рашэнні і прапановы 
дасылайце на адрас рэдакцыі. 


І змагацца з немцамі са зброяй -- 
Значыць. ты нямецкі быў шпіён... 
Венгры з немцамі былі ў саюзе, 
Значыць, ты й венгерскім быў шпіёнам, 
Быў ты і румынскім дыверсантам, 
італьянскім быў ты недабіткам, 
Фінскім і японскім да таго ж... 

Сем разоў цябе б расстрэльваць трэба, 
А ўсяго аднойчы расстралялі, 

Дык на што ж яшчэ ты спадзяваўся, 
І які чакаў ты прыгавор?» 





РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ 


Рэдактар Эрнэст Ялугін. 
Сябры калегіі: Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Ніл Гіле- 
віч, Уладзімір Дамашэвіч, Алесь Камароўскі, Анатоль 
Клышка, Алег Куліцкі, Уладзімір Ламека, Уладзімір 
Содаль, Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 
раў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. 


АД АЎТАРА: 


«Г ў казцы ёсць асобае гучанне, 
Калі кат кату робіць павучанне». 


КАТ-ІДЭОЛАГ: 


«Калі ты расстрэльваў шмат палякаў, 


абух буку буку Кубку бух усэ ух ык су» 


Адказны сакратар Віктар Шніп. 


Наш адрас: 220005, г. Менск, 
вул. Румянцава, 13. 


Тэлефон рэдакцыі: 33- 17-83. 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і іншых звёстак. 


Пункт гледжання аўтара неабавязкова можа адпавядаць меркаванню рэдакцыі. МВПА імя Якуба Коласа. 


Мінская паліграфічная фабрыка 


«Чырвоная Зорка». 


Рукапісы і і назад не вяртае. 
у рэдакцыя йе рэцэнзуе і назад вяр Індэкс 03865. 


Наклад 7152 паасобнікаў. Зак. 1183. 





